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ARRIGO BALLADORO 



A Iti, che, con tanta bravura, con tante 
amore e fervore giovanile, si è dedicato alla 
raccolta delle nostre popolari leggende, del/e 
nostre fiabe, dei nostri proverbi e canti dia- 
lettali, offro questo mio volumetto di schiette 
poesie volgari veronesi, di cui, già da treu- 
fauni, feci una incetta nella nostra bella 
Provincia. 

Le presenti viilotte, che Lei già conosce, 
le raccolsi fedelmente, ne' miei osj autunnali, 
dalle labbra di vecchi contadini e contadine. 
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trovandomi a Pojano, ntirantua villetta do- 
mtttica, o a Quinta o a Setano o a No- 
vaglit o in parecchi altri paesi della Val' 
pantma, o in Valpolicella, o a Zevio, o a 
Minerbe, o a Concamarise, dose spesso ebbi 
ospitalità cortese. Ed hanno proprio un pro- 
fumo e un carattere di gentilezza e sempli- 
cità primitiva, e sono come un'eco di canti 
amorosi, che ormai dileguarono nella fuga 
degli anni. 

Io confido eh' Ella vorrà fare buon viso 
al povero dono, e non dimenticherà che, 
anch' io, ho qualclie diritto di appartenere 
alla piccola schiera dei pa%ienti folk-loristi 
concittadini, che fu, per così dire, capita- 
nata dall'esimio Ettore Righi. 

9 Febbraio 1900. 
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Anc& i) 1' i Kobo 2), sflbo ben«Ieto, 
Diman V è festa e veguarà Tognefo ; 
Anco 1' è sabo, snbo da le fiore, 
Dimnn 1' è festn e vegnarì el me amori 



Ameme, vita mia, che son Togneto ; 
Soa qoel che poita la salata 3) in piazi 
E ghe 4) la porto col mio ^esteleto: 
Son qoel che porta in piazza la salata. 
Ameme, vita mia, che son Togneto. 







min, che te amo anch' 






kscierò mai : 






slDnte. anima bek, 






matina e sai: 






Ite air amor mio. 






ir tuo me troverai. 



Angila beU, quando antlè 2) par acqun, 
Lie vostre secie le par secie d' oro, 
£ l'acqua clie gh' è drento la par ambra'. 
L'amor d'un gioveoin se raccomanda. 
Se raccomniida tante spesse volle, 
Come i enei eh' è 3) in <ie le trege vostre 
1-e ttege vostre portan magiorana, 
In mezo al péto gli' i 4] una stela diana. 
Stela di'ana, slela matuliaa, 
Che fa splendor la sera e la matloa ; 
Che fa splendor la sera a andar a leto, 
E la matina, ne Valurse el péto. 



AniiDa mia, te m' è robado el core ; 
*N' ora sema, de li no posso stare ! 
Te cÌa.i&o i), cara, sempre a tate l'ore: 
Dimelo, par pietà, coss' ò 2) da fare 1 

Al sera 3), quando che batea le ore, 
"Era su la to porta e le lombrava 4) ; 
Gbe soQ sta' da le tre fin a le nove, 
Bela, e per 1' amor tuo, rae indormenzava j). 

Bigieto bel, da la bela bareta 6), 
Le rose che v' ò dà metile en fresca: 
Metile CD fresca in l'acqua del seciaro 7), 
Le rose che v'ò dà, BigJeto caro; 
Melile en fresca en 1' acqua del larelo 3), 
Le rose che v' è dà, Bigieto belo. 

Bate le ore e le bate a la lore : 
Questa i l'ora che passa lo mio amore; 
Bate le ore e le bate en la piazza: 
Questa 1' è 1' ora che gli amanti passa. 



- 4) Lt Umhrttva, 



U carega i). e senta: 

legreie 3) e conti : 
suspiri e pianti, 
col guardare 



Caro el mio ben, vegnime 4.) a trovar spesso. 
Che de i passi tu sari 5) paghesto 6) ; 
No ve darò né paja, né forraenlo, 
Ve darò solo el coi par pagamento ; 
No ve darò né fortuento, né paja 7), 
Solo questo mio cor sarà la paga. 



— Che fttu de tant" acqua, anima mia ì 
Sempre te vedo a egnér S) a la fontana. — 
— La togo £u e po' la buto vis. 
La buto in l' orto a la mia madurana 9) : 
Par amor vostro, vegno a la fontana. — 



— 13 — 
Come gh' h medo che In carta canta 
'Na cosa che non lassa e che non tiene, 
Meti e1 vinchiostro l) su la bianca csrta 2 
Duri, biondina! Se te me vo' benet 



— Disi 3) la verità, cara Rosina, 
È mejo un basa 4) opur 'na medicina ? - 
— È mcjo un baso del mio caro amore 
Che una medigina del dolore : 
È mejo un baso del me caro amante 
Che no le medigine tutte quante. — 



Dime, caro el me amor, coss'ò da fare 
Par poderla salvar V anima mia. 
Mi vado in ciesa 5), e no ghe posso slare, 
E gnanca posso dir 'n' Ave Maria. 
Mi rado in ciesa, e gnente posso dire : 
El to nome g' ò sempre da pensare. 
Mi vado in ciesa, e no posso dir gnente 6), 
Parchi el to nome e*i« '' ^ sempre in mente. 



È de qua drio i) che g'ò perso el mio ci 
Pulì z) de la conlrà, l' avio trovBto ì 
E se l'avi trova, portèghe amore, 
Come che ò fato mi, al tempo andato. 



E se vegoesse zo 3) sagete 4) e to: 
Beta, mi ghe Etarìs solo i balconi; 
E se veguesse zo sagete ÌD 1' ara 5), 
Bela mi ghe staria fin l'alba ciara; 
E se vegnesse ro sagele io I' orto. 
Bela, mi ghe starla fin che son morto 



El me moroso m' à takaàh a int 
El voi saver a ci ò doni el mio e 
G' ò dito che el me sapa 6) des-ci 
Quante gozzete d' acqua gh' è nel 
E quante paje gli' ì: en 1' un car 8' 
E quante slele gh' È eti l' un (lei '. 



notti. -3l&, «iù.- 
ll'aja. ~ 6) Safa.xi 
iccure. - S) Car. ci 



E se credesse che no 'I fuss' i) pecalo, 
E che a l' inferno no ghe fusse pena, 
Quante le volte che te aièa 2) baciato. 
Solo in quel' ora che to marna (eoa ! 



Ghe l'ò depento al cavai 


zal 3) del leto: 


Qoan- r i la sera che mi 


vago en lelo, 


Me vien en mente el me 


moroso Bepo. 



E del morosi ghe n'ò trenta oto : 
Men' manca uno a far la sesa 4) all' orto, 
E ghe Togneto helo clie '1 spazzesa 5) : 
Lu el saia quel che compirà la sesa. 



E vuto che t' ensegna a far 1' amore ì 
Porta el to capelin cargo 6) de fiore ; 
E se la to morosa te n' dimanda, 
Ciapa el to capelin e 'olleghe banda 7), 



E vuto l) che t' insegna el bel amare } 
Quan' 2) gb'è 3) la gente, mai no mi guardare. 
"Dame 'na oùadina, e 'olta vìa 4) : 
Qaet I' i el piìi bel amar che al mondo sia ; 
Dame 'na ociadina e 'olla a casa: 
Quel 1' è el più bel amar che al mondo vaga. 



El me moroso el m' à mandado a dir 
Che me proveda, che el me voi lassare. 
E mi e' ò dito 5) e g' ò mandado a dii 
Che, a so dispeto, mi el voi sempre ai 



El me moroso 1' è 'nà 6) via gialsera 7), 
L' ì 'nà ne la (ila legislatore ; 
Mamiarlo a salutare mi voria. 
Ma no me lido dell' imbascialore. * 
Gì ambasciatori è tuti una genia, 
Forta la so imbasciata e no la mia : 
E Tal più 'na parola del mio amore 
Che no fa ^eoto dell' imbasciatore. 



1) fKtó, vuoi lu. - «) QiHiM- quando.- 3) <?*'*, 
— 4) ■Olla via, lEia vi». - s) G"' *■(», «li ho dell 
<1 L-è ■■i, i ind.lo. — 7) Giahtra, j*rnta. I T( 



— "7 — 

Fontana bela, da li due canali, 
E tuti du che la jè t) Ta coreuti; 
E la jè fa coreuti, se i credesse 2); 
Uno dn fati, e uno da promesse. 
E la jè fa coreuti, se la vole ; 
Uno da fati, e nno da parole. 

Guarda lo gtel come Vi fato a vfilto: 
Mira l'amore, che per ti 1' è bela' 
Quel Visio belo 1' È tuto risolto 
De amarle sempre ti, Luvigia 3) bela. 



G' ò tanto una gran sono al ocì m 
La vita mia l'è tata endormenzada ; 
E se ghe fosse qua gli amanti miei. 
La vita mia 1' h tuta desvejada 4). 



In lei 5> mio cnore g* ò 6} 'na cadenela. 
No so de che la sia, so che 1' è bela; 
No so se la sia d'oro o pur d'argento, 
Vi fata de sa«piro e 



— i8 — 

In medo at mare ghe uà camin che fuma, 
Quelo rè el bene mio che el se consuma; 
El se co n su in n tanto, a poco a poco 
Come la legna verda i), eh' è sul foco. 



In mezo del me cor mi g'ò 'na' spina: 
No gh' è gnissun 2) che la possa stirpare: 
Solo el me amore, con la so manina, 
El podarea vegnemiela a levare. 



L'amor del vecio el sa. da scaldaleto, 
Quela del giovenin sa da limone : 
Quela del giovenin legnémla 3) appresso, 
Quela del vecio trémla 4) en t' un 5) cani 



La prima volta che t'ò vista, bela, 
ò vista en tra le strepole 6) a spigare 
t'ò liovà en t' un campo de fasoi 7), 
t'ò ajolà a sgranare '^na tavela 8). 



La cas; 


. del mi. 


ben l'è qua 


E il suo 


caitiiu o 


onsuma la mia 


Consuma 


la mia ■ 


vita e anca i) 


No r è el 


camin, i 


ma invece l'i e 



L'amor 1' i mata 2) e la fa maledare 3), 
E la fa Hdre 4) e piandre 5) e sospirare ; 
L'amOT 1' i fata come 'na castagna. 
Fora 1' i bela e drenlo 1' è magagna. 



L'a 


imoi 


■ I' h fata 


come 'na 


nosék 


6): 


Ci ne 
Cossi 


> la 


rompe no la poi magnare 
fata vu, Rosina bela ; 




Ci m 




sposa, no 


ve poi: 


amare. 




Solo ali to barconi 


che cani 
7). anin 


la mia; 


ne 


E ai 
Saria 


ésst 
sai 


! S) dito tante oraz 
ute per l'anima mii 


ione, 





uuiilfcinn.inile.- ìì MaU 
legri. — 4) Ri4rt. ridere. 
6) Nmila, noctlla a doccÌu 



La r 


ne 


moro! 


ia è afrita i 


) e dolorata, 


Parche 


g' 


ù dite 


< che la voi 


lassare ; 


E la IT 


l'ò 


L dito 


che pnr mi 


1' è nata, 


E vi™ 


o 


morta 


. la me voi 


amare. 



Lovigia bela, da gli amanti 
Soto al vostro balcon gh'è tri 
Uno l'i el so! e Tallro l'è la 
L'altro r i el viso bel, che el 
Vno l' è el sol e l'altro jè le stele, 
V altro quel viso bel che 1' & el su 



Mi vado in ciesa parche ghe va tnt 
Omenì, don e, butelole e puti. 
E mi me ensegoo 3) parche gh' è 1' u 
Con la man drita togo l' acquasanta. 
Con gi 4) oci guardo se el moroso m 
Con la man drita l'acquasanta togo, 
Con gi oci guardo se manca el moros 



— M' è stalo dito che un dolor voi : 
Che medicate le piaghe di amore ; 
Narete i) a medicar qaanto volete, 
Mi son feri da la parte del bore. — 
. — A la parte del cor 1' è parte bona, 
A la parte del cor, caia colona ; 
A la parte del cor 1' È parte zanca 2), 
A la parte del cor, cara speranza. — 



O giovenin, che vieni a la finestra, 
Gu&rdeme mi che no Eon disonesta; 
Guàrderoe mi che son graziosa al viso, 
E in mezo al cuore porto el paradiso ! 



O roudinela, che te ve 3) sul mare, 
Ferma el to volo, e scolla 4} Ao parole : 
Dame oaa pena de le to bel' ale 
Chi voi scriver 'na letra a Io mio amore 
Quando 1' avaro scrita e fata bela. 
Te darà indrio la pena, o rondinela. 



Ó vÌEto par pieti movar^ ud s 
Tute le stéle tramudar de logo ; 
E gh' è 'na giovenina qua da basi 
Che par me amor la voi saltar si 



O visto un oseliii dal jiel volare 
£1 sa ferma sors del lo giardino : 
Ei gavea pene d' oro in te le ale, 
El portava nel beco un gialsemìno ; 
El gavea al colo un viglielino bioni 
E andava ai sete iieìi el so bel car 



Questo i el palazzo dai tan 
Dov' era inamorado mi 'na ve 
Son vegnù a vedre i) se ve i 
Sun vegnEi a vedre se risolta 
Che r amor vecio ancora 



Questa è la sera che vi 
se le mie pene se fenisse 
Su la laa porta me ferme 
IV vedre che risposta tu n 



— *3 - 

Rosina bela, dal palazzo in sito. 
Che con 1' och[aU non ai poi cimare l), 
Ve prego se si' in alto a Irarve in basso,. 
Che gh' è quel viso che ve. voi parlare; 
No '1 ve dirà parola che non sia 2), 
Come se fossi la morosa mia; 
No '1 ve dirà parola che no '1 sapa 3 ), 
Come se fossi la e 



u pur beoedeta ti e i toi, 
to marna che f à fato bela ! 
' ò trova in t' un campo de fasoi, 
ò ajutà A sgranarle 'na taela 4). 



Sia tu pur benedeta quan' te vedo I 
Ba la consolazìon me vìen (in fredo, 
E sia pur benedeta quan' te guardo I 
Da la consolazioQ g' ò fredo e caldo. 



— 24 — 
Sietu par benedeto, pomo d' oro, 
Che r i s«f ani che no f ò veduto I 
E quan' t' ò visto, ò visto el mio tesoro : 
Sietu pur benedeto, pomo d' oro. 



Soto i barconi de la mia morosa, 
Mi ghe voi dir parole passionate, 
Mi ghe voi dire parole dn fogo, 
Che 1' amor vecio toma nel so logo. 



be te sapessi cosa 
Quando remiro la tua facia bela ì 
El sangue me se giazza ne le vene, 
La lengua mia la perde la favela. 



Sia benedete quele do sorele 1 
Le elìse la camisa a lo so anioie ; 
Ponto par ponto le ghe fa le stele, 
E in meio a l' avertor i) te ghe fa el e 



— as- 
se mi credesse che 1' an 
In t* el mio arto la s 
E la somenarea pur tanto spessa, 
Che la fasesse i fior come la vessa 
E la somenarea pur taDlo ciara, 
Che la fasesse i fior come la fava. 



Sento 'na vogetina a la lontana. 
L' è qnela. del ben mio, se do la engana l 
Se Ift m' engana, m' engana 3e poco, 
!>■ vofe del mio ben mi la conosso. 



Sia benedeCa quela to bochina 
La par tajà col corlelin d' arzenti 
Lassa che mi te varda, rizzoliaa, 
Lassa che mi te basa, e 
La to bochina me lenfresca el 
Lassa che mi te basa, o caro ; 



SoD espinato l) per el mondo bsss 
£ de le done d'ò z) visto n milioni 
Ch'arivo a dir che no d*à visto mai 
Un' antra come voi a painngone 3). 



Toli sto fiorelin, che mi ve 1" dago, 
Tolilo per amore del cor mio, 
■Che r è tri giorni che 1' è despicado, 
Par donarvelo a voi, che si' el ben mio 



Ttiti me va digando che te lascia, 
the mudo, fantasia 4), che te a.bandona ; 
Gnanca par questo i g' avara la grazia. 
Che le abandona ti, cara colona. 



Tuta la note ì> sempre capinado 5]^ 
Al lume d' una stela son vegnudo, 
Denanii a casa toa me soo catado: 
O Dio, che paradiso che ò godudo I 



.B., paragone, - ,) Cil Kiarfa Janl^ti<i. che muti pon 
ito. - s) C«l.i««do. camminalo. 



_ aj _ 

ve (lìgando che son pichcDÌDa t) 
rivo a basar la to bochina : 
I te 1' credi, mtleme a la prova ; 
>. ghe rivo un' autra z) amante trova. 
I Ecaao 3); 
t po' mio dano. 



Vegai su r usso 4), e no aver panca: 
Mi te difendo con la spada onda. 
Vegnì su l' usso, e no aver sospeto ; 
Mi te difendo con la spada al peto. 



Vacdtlo 5) lì quel furbo de quel Checo, 
Che el fa l'amor con quela polastrela 6)1 
Ogni matina, el gbe porta el masseto : 
Rose, basilico, garofoleto. 
Ogni matina, el gbe porta la rama: 
Rose, basilico e madurana. 



Vnto vegnn 

Te condurò su 
Te farò metre 



Vanda el {ielo, che l'è bianco e tuichmo: 
Varda in luca, che l'è ciaia e belai 
Dentro el me cor me dìse el me destino 
Che g'ò da amarle ti, Catarinela. 



Vuto che t'ama? mi t'ò sempre ami 
E sempre ti amerò, mio dolce bene; 
E ECDipre ti amerò, lino che scampo, 
Fino che duterì queste mie pene. 



Vuto saver qual' è la me moros: 
L'è quela da quei busto limonfÌD< 
Quaa' la me vede la fa la ritrosa, 
La me fa zugolar 3) el coiesino. 



Vnto vegner con mi? Aniieino, andemo, 
Andemo in l'orto a dar da bear l) ai fiorì: 
Qaaado saremo là, discoraremo 
Dei nostri cari e fortunati amorì. 



YYYYYYYYYrrrYY 



Angela bela, fiesca. come 
De le belezze ghs n' ì i) ur 
£ gh' ^ I.ovigi belo che el s 
Quando gh'el donuio qael < 



nAngela bela, dal polito viso, 
A Roma i t' à 3) portato a batezare ; 
E quando el papa à visto el to bel vis 
Elo ìd parsona i devenlà compare. 
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Al sera I), ale sef ore, era al to 

A vedre, bene mio, k te dormevi: 

Te gavei 'na manina sora al peto 

K un angelo del giel te riie paievt. 



Angila bela 2), dai grombial 3) de cambni'4j, 
Quel viso belo el ve se tacomanda; 
El ve se racomanda tante volte, 
Quanti cavei gavi en le Irece vostre. 



Bela, belina, ci t'ì, fato i ocÌ 5) f 
Ci te gì à Tati tanto 'nanioradi ! 
Resuscitar ti te faressi i morti, 
E scapar for del lelo ì amaladi 6). 



Bela, che de le bele si' 7) la bela, 
E de le bele si' la capitana. 
Dei useleti si' la rondinela, 
De le fontane si" quela pìil darà! 



-as- 
ci voi édre l) do rose so 'na rami 
Che '1 egna a Pojan belo a Ir fontan 
'Na fiola l'edarì con la so marna. 
Jè tute do belocie e dacarose 3): 
Quele jè 3) eu 'na rama le do rose. 



Compagno mio, tien l'ocio 4) a la finestra, 
Che m'ì comparsa 'na slela de sole 5): 
Fora ghe l'ocio e drento ghe ]a lesta; 
Compagno mio, lien l'ocio a la finestra. 



Da ìa lontana te me pari bela ; 
Vegoerte arente 6), pi 7) bela che t 
Pi bela e pi pre»osa d' nna stela : 
Tante jh le belete che tu ài. 
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Eco vien el me l) amori Quanto 1'^ betol 
La 50 piescilEa la pare un castelo : 
E 'I me par un caste! co la so tore. 
GuaTdal l'è lì eh' el vien, el me amorel 



El me moroso 1' è nome Batista, 
E quando el vedo me va' vìa la vista; 
E me va via la vista atomo atorno, 
£ e] me Badsta l'i el pi bel del mondo. 



E guarda el c'id come l'è fato a vòlto 


Cos^ l'amor l'à fato li, in 


a bela) 


L'è cossi tondo quel to car 


a volto, 


Cile el ghe someja 2) ad u 


na vera stela. 


El gilio el v'à dona k s 


b- nchessa 


La rosa v' i. dona el so bel 


colore. 


E la viola la so paiidessa, 




E el gialsemin Vi dona el 


boo udore. 


Cosi son mi, che el cor ve 


l'ò donalo 


A vu, caro quel viso delicato. 



Gnudelo lì quel' albaro fiorito ! 
Guardelo là quel giovcnin pulito l 
Qael giovenin tanto polita e belo, 
Ch'el porta le tre rose su '1 capeb; 
Una el le porta in man e l'altra in r 
Una su '1 capelin, par gentileua. 



In mezzo al mare gh'era una coIona; 
QDatordese l ) Dodari a una gran tota 2) 
I scrivea 3) le belesse d'una dona, 
Le gran belesse d' una dona sola. 



L' è tanto tempo che no vedo el sole. 



G r ò visto a levare, a 1' alba bela, 
Solo 'I vostro barcon 4), o Rosinela ; 
E r ho visto levare all' alba ciara, 
Solo el vostro barcon, Rosina cara. 



Luigi belo, gh' i un bel lagionare. 
Meritaressi de nar t) generale, 
MeiitatesEÌ de portar corona : 
Tanlo r è belo la vostra parsona. 



La luna, che ì nel gìe\, la se lonieuta z),- 
Perche 1' à perso do de le so slele ; 
Lx se lomeata e no la ga pi bene : 
E quei du oci che g' avi vu, bruna, 
]h 3) le do stele eh' h perso la luna. 



La me morosa l'È de quele bele, 
De quele bele che sta nel telaro 4); 
La g' i du oc! come do candele, 
Come la luua al mese de zeiiaro 5). 
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Mi ò alzato gli oci e ò visto 'un gioDgeU t), 
Cbe la sluzeva 2) al pari d'uoa slela ; 
E de riziòi 3) la gh' es. 4) coverto el viso: 
Un intoì Ih paiea del paradiso. 



cari quei du oi 


ri S), 


cui. beil 


6) uie fa coDsnni! 


.r la no 


le e el giorno 


[' k fato consumer 


li soni 


miei: 


' cari quei du oci. 


cari, 


beil 



O bela, che si' nata e a tei 7J Levante, 
Da quela parte andò' S) che nasse el sole, 
De le belcEse vn ghe n' avi tante 
E tanto ìnamort g), che ignun io) ve vale : 
Ignun ve vole e ignuno ve varca 
Va, che si' nata andò' che el sol nassea. 



fa, donielLi. — 3) Slian'a, rilucavi 


■ - J) SU 


- «1 GA-™, ei .V.TJ. - 5I Oci, 


, occhL - 


fi Sn M, «1. - 8) And.>; dove 


.-,)■/*. 


irai». — 10) IgKUK, ognuno. 
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Oh quanto che si' bela vn, Mariana I 
Si' cascada dal {iel come 'na stela : 
Fa pecato mortai quei che v' eugana l). 
Quei che v' engana vu, Mariana bela I 



O Vito bianco come [a farina, 
Ci v' i donado a vu tante beleiie I' 
Dove che passe vu, l'aria se 'nchina. 
Tote le stele le ve fa carezze 2). 



Rosina bela, bianca de natara, 
Le to belezze dorerà in eterno I 
Le cava i morti da la sepultura, 
1* anime dané 3) fot da V infera 
Le anime dané btusa nel fogo, 
E i veri amanti no trova riposo. 



— 4« — 
Ro^na bela par eì pWt la core. 
Ando' la mete el pii ghe nasce un fiore ; 
Glie nasce el fioi e anca la radisela i), 
Ando' la mete el pii Rosina bela. 



Rosina bela, i vostri ì ve roTÌna 
Considerando le vostre belessc ; 
E a crompBF sola mi ghe penso il 
E la me vita non la godaiete. 



Ro^na bela, da quei bei riiziàli 3), 
A TU i ve piase e ai altri i roba i cuor 
A TU ve piase quela bela volta, 
A mi me piase qnela che jè porta : 
A va ve piase quela voltarela 
C a mi me piasi vu, Rosina bela. 



Né gh' È „„ 
No ghe sarà 
Che con r acci 



d' un gisn valore, 
che ve poi levare i 
l) quel viso belo, 
podarà sposare. 



Sete bekzze | 
Priioa che beh. 
Alta da tera seti 
Piesta. e legiadn 
Larga de spale, 
Ficoli boca, con 
E i oci mori, e 
Queste se dama 



ìe 3) possa chiamare, 
la la piane! a, 
1 nel so caminare, 
streta in centurela, 
un bel parlare, 
po' le bionde treiic; 



Te gh' è du oci solo a quele zigne 4], 
Che en più 5) che i guardo, inamomr mi Te 
La voQe Clara e un bel bochin gentile : 
No sarà ver che te sbandona 6) mai. 
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Te se' pi bela de tutte le bele, 
Te se' pi dolge che n' è el mandolato, 
Te se' pi presta che ne fa t) 'n' anguiln, 
Che no se poi plgiiar al 'primo tralo. 



Vètela là quela slnsentc s) steU ! 
Bove la mete ì pie 1' erba è pi' bela, 
Dove mete le man gbe nasce un fiore : 
"Vìtela là quel bel pomin d' amore l 



Vuto cognoscer quanto te se bela ì 
Uvete de boooia, a fiel sereno. 
Guarda là sora el monte qnela stela: 
Tant9 te slusi ti ah più ni meno. 
Tanto te slusi ti, Mlneta cara, 
Quanto sul monte la stcla boora 3). 



Vuto veder la dona quan' i) Tt bela 
Guàrdela la. madna, qaan' la leva. 
L' k d' aver sempre 'uà bela aadadura, 
Larga de epale e streta de (cntuca. 



Vkela 2) lai Label» vien co l'acqua. 
La g' à du calzirei 3) che par do stele, 
E la g" à drento 1' acqua che par ambra, 
E col so viso bel se racomanda. 



Vollo saver ci fa fiorir le rose 
L' i la rosa 4) cbe vien a la m: 
Vollo saver ci m' à roba 5) el n 
J^ le belezze de Malgaritina. 



CORRUCCIO 



Y'jTVYÌTìTi'Yìrì'TYirir 



CoBsa me vai a mi tonto pensare, 
Tanto volerre ben, portarre amore ì 
Se va davero me volessi amare, 
V« tevares^ quan' che i) leva el sole. 



E lo mio amore I' h passa x) de chi 3), 
L'i dito adio, e 110 '! Vh dito a mi; 
L' ì dito adio a una bela putela 4), 
E no '1 1' à dito a mi, purché sia bela ; 
L' h dito adio a Dna bela ragazza, 
E no 'I 1' à dito a mi, parchi malada I 
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L'è lanto tempo, amor, che no s'em i) visto. 
Disi la, veriti, v' avìo 2) provisto > 
Se v" i previsto, almen ine l'essi 3) dito, 
Che el tempo che ò lilà 4) mi area 5] dormito ; 
El tempo che b fila, par vostro amore, 
Mi area dormi, e a ' 



No so coss' abia fato a la fortuna. 
Che j àlbari 6) par mi no i voi 7) bnUre ì 
Zugo 9) a le carte, e ao me vien fegura, 
Trago li dadi, e no i se voi voltare. 



Pensitu che sia nato for 10) da un legno, 
!;he no cognossa le tue furbariele? 11) 
;he no cognossa el verde via dal séco 12), 
I^he no cognossa el tuo tiatar crudele ì 



ci liamo. — il ymlo, vi nrtu. - 3} Mi 

ri>. — G] 7 aliari, (li alberi. - j) Nt I et/, 
0. — 8) Bulart, girmoBlian. - 9) Zufe, lioco. 
fuori. ~ II) FiiriarifU, pIccDli furboria. — 



Te se' compagna i) de 'na 2) tortoreU. 
No te te buti mai a 1' acqua dan ; 
E se ri ciaia. te la intotbalissi 3), 
E qnela del ben mio te la tradissi. 



Trago 4) 'Da paja al mar, la me va al fondo, 
E ì altri el piombo i lo fa oavegare ; 
Fa la fiitaja 5) j altri de sambuco, 
E mi coi oTÌ no la posso fare. 



Vitelfl 6) là, la bela 1 La se tiene 
Come et forinento 7) quan' l'h carestia, 
E la se crede che ghe 8), voja bene 9]- 
No me recordo gnan' l O) che la ghe sia I 



itrMÌHi, iuiorbidi. — 4) Trage, getto, - j) Frllafa, 
rtitutB. - 6) ViltU là, oiierralB. mirala. - ;) Ftrmtnm, 
frumento. — i) GÀt. I0, »leì. - 9) C^a 1/Kt. voglU bene, 
|wrti amore. — io) Gnaa', neanche. 



_ so — 
Varda che bela barca de Eoldati t 
Che bela gioventù che va a la guera ( 
E i va via tati tuli passioTkati, 
Dover i) liiseiar la saa moiosa bela. 



TT a liffllIlIIIIII 



Àlbaro, che piantai oe i) quel' altura. 
Te n' farò tante ... te farò secare ! 
Ghe n' 2) farò tante co la me moros.i, 
latin che la farò ina 



Che fosse 'na viola, Dio el volesse ! 
E in piazza l'ortolana me portasse: 
Vegnesse el me moroso, e el me crompasse 3), 
È sora 4) el so capei el me mctesstft 
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Caro «1 ben mio, vegnìme a riverire. 

Ko ospelt che mi ve V manda i) a dire; 

Che se ve 1' mando a dir do paro bona; 

^'eguìme a riverire vu in parsona. 



Da la gran fame magnarea un paneto : 
Sai brazii del mio ben farea un soneto 2] 
Farea un sonelo e anca an sonetino ; 
Ghe dormarea 3) de sora al coresino. 



— Disi la verità, cara sposina, 
Toressi el molinar o la farina? — 
— Mi torca la farina da empastate, 
Torea el molinarin da ragionare. — 



E stamatina ò fato un bel incontro, 
O 'ncontrà4} el bene mio de primo ponto ;); 
E pagarea 'na meda genuina 6), 
A far l'incontro 



dormiliiu, — 3) DtriHaria, 
inconlmlo. - si Dt frim, 
(■> M,Ja gi«u!«a, mei» fi 
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E se podesse far come fa ci vento, 
VegDeite areote i) e cocarte le mane-, 
Voiea darte de cor 'n abnieiameDto, 
E po' (tBTte lontan le setimane. 



El me moroso, cbe 1' è nome Andrea, 
Se el fuss' a) 'na slrenga 3) lai el barataien; 
Se euvege d' uaa strenga el fnss' fereto, 
' Baiatarea l'Andrea con el Checheto. 



GaroFolo pianta su la rlngliii 
Voria parlar col me moroso ai 
Che un'ora Tusse 'na giomada 



G'ò 'na gran sono agli ocliìeti miei 
E ghe vorea 'na cuna 4) da cunarli, 
E gtie vorea 'na cuna che i cunesse, 
E arente Bigi bel, che me cantesse. 
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Latoia o no lavora, voi magnare, 
E dopo gena voglio i me dinari i), 
E dopo g«na voi 
Che me compagna fine 



La pasCorela qnan' 
La passa el ponte e 
Se la passesse con e 
Vorca darghe un bai 



va ìd montagna, 
,i DO la se bagna; 

soto el capilo i). 



Luvigi bel, se fussi 'na ignolina 3), 
Per mio caprieio ve vorea encalmare 4); 
E ve vorea tirar a pergolina 5), 
Tanto che a l'ombra ghe 6) podesse stare 



Morosa bela, qoan' 7) sarà quel di 
Che nem 8; denanzi al prete a dir de s 
Quel par nualtri sarb el di pib belo, 
El più bel di che possa darne el fìelo. 



J) Ie»flina, vile (io* 

« Gk,, ci. - 7) Q»". 
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Mi vorea deventai un faTÌnelo i), 

Aveighe pene bianche e parer belo ; 

Vorcs ^olar 2] su qaela finèstrela, 

DoTc riposa el cor de la mia bela. 



Mi voria che piovesse el mio condoto 3> 
Rose e violete al pì^ de la fontana, 
E po' vorea el mio ben si lesoluto 
Che el me menasse via 'na setimana. 



Malgarìtina 4I, ve farea carene 
Se ghessì 5) un fradelin da mandare ; 
Se fuss' sicura che mi el me tolesse, 
Per cugnadina ve vorea ciamare; 
E per cugnada e an' per cugnadeta, 
Sorela del mio ben^ Malgaritela. 



^h. fMdlo. - .) Sgliar. Yol.r.. 
1 d'acqua, rigsgnolo. - () Mai£ar\ 
- 5I S, gk,„i. .e «.«.t.. 
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Marietti bela, ve farea carezze, 

Se gh' esse uu fradelìn da maridare ; 

E ae fosse secura che el ve 'olesse. 

Per cugnadina t) mi ve pria z) cium 



No me 'ndolori 3) che el vegna, che el vegna, 
Quel Podestà che el me d^a 4) ragione ; 
Che el me daga ragione in santa fede, 
Che possa far 1" amor con ci me crede ; 
Che el.me da^ ragione io Meta pase, 
Che possa far l' amor con ci me piage. 



No me dolora che leva la luna. 
Che la tenda splendor al mio palazzo 1 
No me dolora de sposarti, bruna, 
E giorno e note de menarte a spasso. 



— S9 — 
No Tcdo 1' ora che vegna sta Pasqua. 
Pai far le brassadele l) con la pasta. 
E vegna Psisqaa àa te brassadele 1 
Olii che bel far l'amor con le batUe 3) 



Oh qnante volte che ò desiderato 
D'flverghe un riizo 3Ì dei to bei cavei I 
E «e gbe 1' èsse, ci tegnaria da cato 4), 
E pò CD brama de ti 5), guardarla quei: 
Se gbe l'èsse, da cato el tegoerìa 
£ po' en brama de ti, lo guardarla. 



O che bel fior, fiorin, fiorin di pepe I 
La vostra fìglia se non me darete, 
Io ve la voi robar 6) : voi piangerete I 
O che bel fior, fiorin, fiorin di pepe 1 



I) EraiiaMr, bracciatdli, ciambslle. - 
«.e. - 3) «/«», riccio. - O E! ttg.uri 

.. - 6) Retar, rubale. 
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O GnestrÌDa fata a colonelo t), 
Quanti de malavogia glie feu i) stare ? 
Me ghe feu stare mi, poro butelo 3), 
La note e el giorno a piandre 4) e sospirare t 
Il sospirate el vien dal ben volere. 
Desiderarsi e no poderse avere. 



Oselin, che te canti par el fresco, 
De zomo no te sento mai cantare l 
Se podesse ciaparte co 1' archeto, 
El to bel canto lo voria 'mparare ; 
El [0 bel canto e le lo rime bele, 
Che in alto te li andar fin a le stele. 



Rosina bela, te vorea (tonare 
Qoatro castei e 'na (ila sul mare. 
Vorea che el papa el me donesse Roms, 
L' imperator la sua <Iegna corona, 
E el re de Spagna la sua palazzina. 
Par darte luto a ti, bela Rosina. 



■ 3) Pfftv èuttì^, pOT 



— él- 
se fusse un OselJii g' avaiea l'ali 
Vorea volar su '1 Ponte de le Nav 
Vorea far fiuta de becat in tera, 
Fei far l'amor con l'Angiolina bel 



Se fusse nn oselin g'avar«» I 

Vorea volar su l'albare! del ma 
Se l'albarel del mar fosse spine 
Voiea volai in biazzo al mio n 



Se sti giacdini i fosse tati mei, 
' Gente che passa, no gbe passarea; 
Ghe farea far un restelin 2) de fiofc, 
Tanto che ghe passesse lo mio amoreì 
Ghe farea far un restelin de piante, 
Tanto che ghe passasse la mia amante. 
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Se mi fosse dal bon 'na. rondinela 
E gh'esse l'ale da poder sgokre. 
VoTea sgoUr su quela cosCìerèla i) 
Andove l'amor mio 1' È a lavorare; 
Andove è a lavorar el mio amore, 
Mi ferma ghe sCar^ l'ore con l'ore 2). 



Soii vegnii a vedre se lu sei risolta, 
Che l'amor vecio el toma n'antra volta. 

Ci no sarea quel cuor che no te emesse?- 
Ci no sarea quel cuor che no te amasse, 
A vedre a giubìUi quei du ocieti, 
A vedre a giubilar quele ganosse 3), 
Quel bel bochln, quei cari alsemineti 4}? 



Se mi podssse renovartì, bela, 
Com' se fa el fero vecio a la fusina j), 
Vorea refarte 6) simile a una stela, 
Tuta sprendente 7) de beiti divina. 



1) C»liirila, piMoI 


, p«ndi. 


M, - a) i'sr/ «« 


tulle U or=,-3) Gana. 


.H, t««. 


ici». - 4) Alumint 


•omini. Qui vuol di» b 


Iti dcDli 


. - 5) f-'f''^ ruci 


«)ir«'Br(».rir«li,d«tL 




tu. — 7) SfriHi/tnti, 


doue. 
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So pai st! monti gh'è ud bel oselare, 
Cile gh'>Ì 'na. ijuajotiaEL i) da cUpaie a); 
E gh'è 'na vecia che ghe fa la s|Ma. 
Morta la vecia, la quajota i mia; 
E gh'è 'na vecia, che ghe fa la scorta: 
Morta la vecia, la qnaJDta è nostra. 



Se fosse un oselin <le piimavera, 
Vorea volar su l'firo 3) a la caldera 4); 
Vorea far finta de becar galeta, 
E vorea far l'amor con la traressa 5) ; 
Vorea far finta de becar bìgato 6). 
B Szx l'amore con ci mena l'aspo. 



Se sta vogeta la podesse alzaie, 
Savatìa ben do' la vorl^ mandare; 
Hi la voila mandar su quel contorno 
Ando' stanzia ci tuo ben la note e el giorno. 



1) QuaJMna, 


, dimlr 


m&ro ii.ìuaja. 


ti"-l, chiappare, 


pi£li>. 


t. - ì) Sn rirc 


>!«■«. caldai. d« 




ilio. - }) T,-a. 
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Se mi podesse far come fa el vea' 
Te veEoaria a catar l) de quando in 
E, alora si, el me cor sarla contento 
'Se mi podesse far come fa el sole, 
Te Ternaria a cantar, caro el me an 



) brazzo al colo, 
a cagnaia. 



Se te vegaessi en la camara i 
Idi si te vorea dar dn colanone; 
Mi à te vorea dar par malvasia 
De le parole delicate e bone. 



Se te TGgncssi, bela, a casa mii, 
Mi te vorea guarir da le passione ; 
E le darea del vin de malvasia, 
£ dei confetì « de le paste bone. 



Se mi credesse che el me a 
Sempre pi forte mi vorìa canti 
Ma ^ londi l) la so casa e in 
E la me voge do ghe poi riva 
Se ghe rivasse la voge del coi 
Saiia contento quel che fa a [ 



Se quel che passa el fosse el mio tesoro 
Subito a la finestra mi andarìa: 
Se el fnsse quel bel giovine che adoro. 
Anca el so capinar 3) e 
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Stanote el me giardin V i sCado aveiCo ; 
Tutte le roae le m' è ste i) rubate, 
Ma se un pocheCo più mi fusse asvelto 2) 
E se savesse ci È quel robadore 
Che in tei giardin le rose à despìcale, 
Ghe donarea le rose e anca el core ; 
Ghe donarea le rose in la jestela 
E anca gi 3) afroati de Rosina bela. 



Se mi credesse de no averte mi 
Pensito che faiia versi da oiato ? 
Caminarla par tuta la Turchia, 
Come se fusse '□ omo di^erato. 



Se fusse un oselin de primavera, 
Vorea sgelar in orlo a la caldera ; 
Vorea far finta de raspar par tera, 
E far 1' amor co la Rosina bela. 
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Se deventar podesse un oseleto, 
E avesse 1' ale da poder sgoinre i) I 
Voiia sgolar sora quel giardineto 
Andove sta el me amor a lavorare : 
E mi vorea sgola:^he intorno intorno 
E restar 11 tuta la. note e el giorno z 



i gran vento qaa su la motttagoa I 
] la più bela rama; 
Se Dio volesse che la se indrìzzesse ', 



Vuto vegner con mi? Andimo, andìmi 
J' alili parecerà e disnaremo ; 
]' altri patecerà con la tovaja, 
Noi disnareni co 'I patrongin de casa ; 
J' aldi parecerà co '1 tovagiolo, 
Noi altri disnarem co '1 patron solo. 
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Vub> ch« te lo Aiga> Te 1' diroi 
Moro contenta fra li brizzi tuoi. 
Fame 'na sepultura fra i du spini, 
Dov' h quel setilerol che te capini ; 
Fame 'na sepoltura en fra i du sass 
Dov' i quel aenterol che te ghe pasi 



Vorei mo 


rir de morie pechenina, 


MorU ta se 


a e viva la matina, 


KlOTta la se 


a al tramontar del sole 


E viva la n 


atina en su l'albóre: 



: piande pi forte : 
1 levar la voge, 
e porta la cro(e l). 



Vegnarà Pasqua, che fiorirà el verdo. 
Ghe veguaretu, bela, a la verdura } 
Ghe vegnaretu a quel giardin par fiore, 
AcompBgnata dal tuo caro amore ì 
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Vuto che mora de una morte sola ì 
Fame pìglictre e méteme in prigione. 
Cispa i) un cortèlo 2} e damelo in la goU 
E po' fame morir : te ghe ragione I 
Ciapa Dn cortelo e damelo in tei peto, 
E po' fame morir par to dispeto ! 



VoUo saver, o pringipi e dotori, 
Qual' t quel fior che nasse primo in 
El r & el garofoiin, segno de amore 
E po' la rosa vicii, segno de guera. 



Vorea morire e no vorea la morte, 
Vorca sentir ci me piande pi forte ; 
Vorea morir de morte plcenlna, 
Morta la sera e viva la inatina ; 
Morta la sera al tramontar del sole. 
E viva a la malina en su 1' albore. 
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Volesse el gìel che se podesse fare 
Tnto quel che ne salta ìd fantasia I 
Jjc case se podesse strapiantare '. 
Mi la me casa la stiapiantaila : 
In t' un bel campo la varea portare, 
Dove se cala la speranza mia ; 
Dove se cala la speranza e il cuore : 
Fiima morir che sbandonar II l'amor 



Vorea che et papa me donesse Roma, 
E el le de Pranza la so gran corona ; 
Vorea che el papa ine doness 2) Parigi, 
E el Duca de Saboja 3) el Monte Albano, 
El gran palalo del conte Luvigi, 
E el tresor de san Marco v 



alai aasalliaili 



£ Polin l) belo è qua 3d la stradela. 
Uh inamorì, che no '1 se poi partire; 
L'fe mamora de la Gelmina a) bela: 
Pitosto 3) de lassarla el voi morire. 



£1 me moroso m' ì mandado un fajo 4) i 
'"L, 1' à segilado 5) eoa nn spigo d'ajo 6), 
E drente gh' era sento; No te ojo 7). 



ij Pilin, Paolino. — j)G</M<ira, Guglitlmin».— -il Pi- 
mia, pimtoiio. — 4) Faio. foglio. — 5) SigilaJa, .rgilUlo. 
- 6) Sfigs iTaJe, ipìcokio d'aglio. - j) li„ il ojt, noD Li 
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Guarda, che bel seren s'à nngolado l) I 
£1 par che el voja picare 2) e po' la passa 3); 
Cossi el fa stesso qael' inamorado : 
£1 va da la Marieta e po' el le lassa. 



Garofoliit da le cinque radise 4), 
No avarìa mai stima 5) che ve sechessi 6) ; 
Lnigi bel, da le dolci parole, 
ISi no aria mai sUmà che me lassessi. 



to g' ò 7) un salgarclo 8' 
averlo da tagliate: 
g' ò d' un 9) viso belo, 
averlo da lasciare. 



i) S-à BKftf/a^i, »■* innuvolato. - t) Fiiar, 
~ %i La fatta, tmeLLc, ceiu. — «) Radìtt, ndid 

i ho. - «I S^le'reh. diminutivo 
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L' è tanto tempo che desiderava 
La to milizia de poderla avere. 
Adesso che V ò bua i], mi te ringiazio ; 
Tròvete un antro amante, e rai te lascio: 
TrÒTcte uu antro amante, a nome mio, 
Ch'el te 'oja ben, come che ò fato io. 



La me motosa à vista tot da un buso 2) 
Con 'na codega 3) in man e pan al muso, 
E mi, a veder che 1' i cossi leccarda, 
Me andava via la vogia 4) de guardarla. 



L'ora r h tarda ; me convien 5) partire. 
Le linestiine se scominfia aprire, 
Le campanele scominsia a sonare, 
Tute le bele scomin^ìa a levare. 



- ,6- 
Lr mama mia, pei no la dota darmi. 
Mi moneghèla l) l'ha voludo farmi, 



Taglio i capeli e moneghina 



Mi voglio andar da t! tanto lontano -. 
Scarpe de fero non mi durerano ; 
Scarpe de fero e po' scarpe de legno, 
No le me durerano inlin dbe vegDO. 



No posso più cantar, che ò perso el e 
l'erso ù l'amante che m'amava tanto ; 
O perso el canto, e f> perso la favela, 
O perso l'amor mio, fin da jersera. 



O Dio, che ò perso li péssi 2) che a 
E i! giardini andove spassegiava; 
6 perso la fontana che beveva, 
La riiiolina 3) che tanto me amava I 
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— O bela puta, che slira e che sbrasa, 

Sìo vu l) contenta che ve vegna en casa^ — 

— Fiol caro, mi no stiro e gana' z) do sbraso, 

B la licenza mi no ve la dogo 3). — 



O giovenin, che passa de qua diio, 
Fatessi mejo a tendre 4) ai fati vostri ; 
Son giovenina, ma no voi mario 5); 
La me parsona no 1' i a pari vostri. 



Par mi tanto è possibile lassarte. 
Quanto fermar in mede al giel la luna, 
E el sol tegnèrlo fermo da 'na parte 
■ E contar po' le sCele a una a una. 
Tanto è, cara, l'amor che mi te porto, 
Che, setua ti, saria un omo morto. 
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Quando se vedaremti, anima mia? 
Quando se vedaiemti tu lo sai. 
L' i mejo qualche volta che n^ mai : 
Quando se vedaremti Dio lo diga ; 
L'è mejo carche l) volta che nfc miga. 



Quan' m' arecordo che te amava tanto 1 
Adesso m' t passa la fantasia z) : 
Questo mio cor se m'à alegrato alquanto. 
Dopo che vu da mi v' i 3) tolto via. 



Te vi disendo che da ti no vegno f 
Son a patron, g' ò la mia vita in pegno; 
La vita è in pegno, e l'i obligà al patrone: 
Lomintete con lu . . . te gh'i ragione. 



— 79 — 
Te ve digaodo che son bruta bruta. 
Ghc n' ò pela i) dei altri su la suta 2); 
E g" à petà Bigieto, e anca Togneto ; 
Te petarà anca ti, se t' ì> ìmprometo 3). 



Vuto che te ama, che no gh'à pi cuoce 
£he n' avea uno e l'ò donato via, 
E Vi) donato al serro del mio amore '. 
Se no ghe 1' èsse 4) dà, ghe 'I donaria. 



DOLORE 



TfYYTYYTrrrrrr 



Anco, tesoro mio, mentie scrìvevo, 
L' «nÌEoa dal me coi se destacava ; 
E quando po' che él biaizo e1 s« mov 
I^a pena da le man la me cascava. 
Pinsete dunque, a bel tesoro amalo, 
5« la carta de lagrime A bagnado I 



CoEsa me vai a mi essar colombo, 
Aver le ale da podet volare, 
E quando che & girato tuto el mondo, 
Quan' rè la sera, no so più do' i) andare? ■ 



Com' l) più ve penso me travaglio ea 
Penso elle t. casa mia devento mato, 
E giorno e note no riposo mai. 
No posso più . . . Son desperado afato 1 



I sona le campane I Dio, ci i morto ì 
È morto el bene mio ; voi nur al corpo 2). 
]£ se I' è morto, ghe portalo el velo, 
E se r i vivo, narò via con elo ; 
E se l' è morto, ghe porlarò el strato, 
E se r è vivo, Darò via co 'a altro. 



La vedoveta, eh' t restada sola, 
La piange el morto e el vivo la consola 
La piange et morto, parchi el ghi 
La ciapa el vivo e la ghe fa care! 



La tortora, e' à perso la ci>mpB{;aa, 
La fa 'na vita propio tiibulada ; 
La Ta in t* el fiumesel e la se bagna, 
La beve de quel' acqua entorbidada, 
E po' co V ale la se bate el cuore : 
L'à perso la compagna ! Oh clie dolore I 



L' anlTB note ò sogoà che t'eri me 
I gran pianti cb« alora mi fasea< 
T' ò compagna fin sora. la lo fossa, 
E gnissuD consoUrme me podea. 



I^ Tertovela, quan' ìa. fa su el leto, 
Co le lagrime bagoa li ninzioli a), 
Co 'na manina la se bate el peto : 
Povero sto mio cor, 1' k da star solo [ 



il Tigri. — s) JViaj.i 
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— Morosa bela, me compagnarètn 
Fin a. \a ctesa, pur amai de Dio ì 
Quando te sarè lì, cossa diretu ? — 
— Questa i la sepoltura del ben mio ! 



Morte, vien qua da mi, quando te ci 
Parche in sto mondo mi vivo rabiosa. 
Quan' levo i oci i dise che ve bramo, 
E qaan' i sbasso i me dise smoriiosa ; 
Vu leve i oci par datme conforto, 
E mi i sbasso, parche 'orla esser mort< 



Mari età bela, no star pensierosa, 
Parche el to Togno el te voi tanto bene ; 
Quando che el vieti el te darà 'na rosa 
E el cor el te torà for da le pene. 
Marieta bela, no star pensierosa. 



M' h sta' contato 'na mala novela : 
Che se marida l'alma del mio core, 
Che se marida la Rosina bela, 
Quek che tanto amor la me voleva ; 
Che se marida la Rosina caia, 
Qiìela che tanto amor ]a me portava. 



-87- 
No posso pi amai la vedoveU, 
Parche la. porta l'abito da motto; 
L' abito scuro la. I' butarà TÌa, 
La vedoTcla voi che la ^a mia. 



No posso nt con soni, nt con e 
L' amante mia podetla convertire : 
L' à giura sora el libro degli amai 
Che 1" è risolta de fanne morire. 



No porto più garofoli ala Teda, 
Paichb ]' k morta ci me li donava ; 
Me li donava quela zoveneta. 
No poito pili garofoli ala recia. 



No so coss'abia fato agli od vostri, 
Parchi i me guarda con tanto de sdegno: 
O se la vegna dai ami;i nostri, 
O la vegna da mì, che no sia degno; 
O se la vegna dai vostri de casa, 
O la vegna da mi, che no ve piasa. 



No posso pib de potè e 
Parchi g* ò contro el lume de U luna ; 
No posso più la zente praticare, 
PaKhfc no cato l) fedeltì ii 
No posso più praticar co le 
Parchi d« fcdellì no cato f 



O Dio del giel, che pena eh' i la mia ! 
Aver la lengua e no poder parlare l 
Fesso denanzì a la morosa mia, 
La vedo e no la posso saludare I 
La saludo co 'I cor e con ]a mente, 
Parchi la lengua mia no poi dir gnente. 



O bela, se te va' sentir sti canti, 
Slfingbele a la finestra che te i senti: 
Ma i mei za no ]è canti, jh lamenti 1 
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Fai mi sento ch« sooa. la campana, 
E de la cesa i) vedo l'usso averto: 
Par mi lo vedo el prete cbe el se apara. 
Toto r obito mio me par vederlo : 
E su la cassa vedo el strato nero . . . 
Eco che son za i) dreuto in gimiterol 



Povaiinela mil Cosa' ontt fato? 
Ho tolto nn vecio par 'oa lira d' ojo. 
'Na lira d' oio m'à dura un invero o : 
Quel vedo mato durarà in eterno. 
Quel vecio mato el me darà gran pene. 
E fin che scampo no avrò pi bene- 



Questa i la strada de la mia m 
Spesse le volte la me la fa fare. 
La me fa far 'na vita dolorosa, 
El lìà 3) e le scarpe la me fa stn 
Questa i la strada de la mia mor< 



4) Slnieiari, loiorin 



Quando passi de qua, psssfc cantando ; 
E mi che SOQ in leto ve rispondo: 
Volto le spste a la me marna, e piando. 



Qnan' passo de qua drìo, el cuot me 
La pula me voi ben, e i soi no vole, 
I soi no vole, e i mei no jè contenti- 
Cossi farena l'amor sccretamente : 
Secretamente no se lo poi fare. 
Parchi sem futi du da maridare. 



Quanti ghe n' i che se ama e no i se tole 1 
Fin a la morte la passion ghe dole, 
Pìn a la morte e fin la sepultnra, 
Fin a la morie U passion ghe dura. 



Quan' m' arecordo eh' era picei 
Toti i butini i) me dasea manii 
Tute le bele me portava io btaa 
Tuli ì me conduseva in volta, a 
Adèr z) che son vegnuda un pò 
No cato gnanca un can 3) che 1 



Senti la marna mia, che la me dama 
La me voi dar marito e la se 'ngana ; 
E la se 'ngana e la se 'nganatea : 
PJtosto de mari, morte vorea. 
E la se 'ngana e la se 'Dgana. foTle: 
Fitosto de mari, toro la morie. 



Se te saessl la vita, che fasso I 
No la farea un s-ciavo a la cadena. 
Tnta la note dormo sora nn sasso, 
Far poderte veder, facìa serena : 
Tuta la note sora no tasso doimo, 
Par poderte vedir, bel viso adorno. 



Sentio là el rossignol, che fa el so cao' 
El canta si, ma el csnta dal dolore. 
Fazzo anca, mi cossi, quando che canto, 
Canta la leagua, ma me piarne el cuore. 
Canta la lengua, e el cuor 1' è dolorato : 
Ci me voleva ben el m' à lassado. 
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Se te podease aver, come voria, 
'N'oreb sola sola in compagnia, 
Mi te vorìa contar le me passione ; 
Qnele che g'ò in la mente e anca 
Nel core e ne la mente ghe n'ò a 
Chi, seben voja, no finisso mai. 



Simele a l'omo k V useleto in gabÌB. 
No '1 canta da l'amor, ma da la labia. 
Cossi quan' mi te vedo, cara Nena, 
Canto, ma el me cantar cresce la pena. 



Tati ì me disc e tati i me domanda : 
Che fala l'Angelina? Vienla graiida ? 
Se la vien granda e po' la fa a l'amore, 
A la so marna k ghe dà dolore. 



Voto veder el persego a fiorire ? 
Vaghe solo le rame a spassegiare. 
Vuto vedar la to bela a morire? 
Vaghe a lo leto e mai no gbe parlare. 



~ 93 - 
Vedo U luna e do k vedo tonda. 
Tota la vita me sento tremare : 
Un zovenoCo da la testa bionda 
Un' ora noi me lassa, riposare. 
E noi me lassa riposar un'oia: 
Questo l'è spasso de ci se inamora. 



Vèdelo là el mio beo desfortimato. 
Che da l'amante sua no '1 ga conforto 
Sarea ben mejo che no '1 fusse nato, 
O, apena nato, batedato i} e morto. 



TtTTrTTTTtTrrf 



Dimelo : Ci f & di quela gadla i) ì 
Ti te me (h x) morir de gelosìa. 
Te prego, par pietà, visin dileto, 
Ciapa quel Cor e lólelo 3) dal peto. 



Dime, ci t'ì dona quela ga^al 
Me vuCo far morir de gelosia ? 
Te prego, par pie^ visin dileto, 
Qoela gazta destìchela dal petol 
Destichela dal peto quela fiora 4), 
Se propio no t« vo che, par ti, moi 



Guarda che bel sereni Guarda che stele I 
Fate de qua, se te le vA* coutare : 
Più pene te me de 1} de tute quele, 
Qouido te vedo coi altri a parlate. 



Gelmina bela, dagli amasti tanti, 
I tuoi balconi prende gelosia : 
Tèadegbe a uno, e no tèndcgbe a tanti, 
Tendi a quel de Palin, in fede mia. 



La bela dona dal mari geloso, 
Vegnl da mi che g* ò la medicina ; 
Che g' h la pele 3) de I' agnel tegnoso, 
Da dargbe su la testa ogni matina. 



M'è stato dito cbe le vo nar ria. 
Tute le porte le farò serare, 
A siò che via no te ghe posai nare : 
E le farò serar de fero e muro, 
E a ti star chi 3) te cognarà 4) sicuro : 
Ogui contri gbe nietarò 'na spia, 
A (io cbe nar ti no te possi via. 
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PeUEitu, belo, che par l[ mi mora ? 
SI, morirò, ma no de gelosia I 
De amanti se ne cala e se ne trova 
Mejori assi de vostra siorìa l). 
Ghe n' È v^Btido una barca de fora, 
E drento gh' eia la speranza mia. 



Questa t la strada de le tre cadene 
E ci gite passa, no, no '1 g' à più bene '. 
Povero mi meschin che son passato ! 
Da tre cadene so sta' encatenato. 
De tre cideue se d' à rolo una : 
De tre morose no ghe n' ò gnissuna, 
Una 1' è morta, e 1' alita 1' è amalata, 
Una el me V k roba el me camerata. 
— O camerata, cambia el to pensare I 
La mia morosa lìssemek slare. 
La prima volta che se catarcmo, 
A ponta de cortei sicammazietemo. 
A ponta de cortei, o a lìl de spada, 
Si ammazzeremo, caro camemda. 



Se te savessi quanto è el i 






Quando te vedo con l'altre a parlare! 

Se un stil te me piantassi in medo el peto. 

Tanto no sentirea de stmngoiiare l) : 

Se un stil te ine piantassi in medo al cuore 

^erto no patirea tanto dolore. 



Se te vedessi, Nina, le galere 
Come le va polito nel suo mare I 
Atorno atorno jh tute bandiere, 
£ in roezo gh' è l' inferno naturale. 
L'inferno naturale l'i el me cuore, 
Che 'I sente gelosia de lo tuo aroon 



Te l'onti dito, bela, en tei telaro a), 
No state a inamorar en t" un boaro 3), 
Parche un boat 1' è pien de gelosia > 
Tanto glie n lu 4) vegi^r, come star via. 



Velilo là quel traditor de fede l), 
Che ci se inamota in quante done el vede 1 
S« el de 2) vedesse eiaquecento a l' ora, 
Con tute sinquefento el se iuamora ; 
Se el de vedesse mile en t' 
Coa tute mile el se inamora drento. 



MATRIMONIO 



"l'ITi'Vl'YYYYYiri^Or 



Ma digo a un anzolin dei veii amanti. 
Cara la marna, deme a ci me vole I 
Con bona liberti, poche parole. 



De ci è quel bel butin i ), che sempre el piande a) ? 
Tasi, còcolo mio I L'i qua la mainai 
La te darà le pape bone e calde. 
La te metarà 'n cuna, a far la nana. 



— io6 — 

Di c'i quel faosioKn i), che tanto 
X' t de la bela, che l' i andà 2) a e 
Tasi, viscere mie, 1' i qua la marna I 
La te darà quele dol^e papine 3), 
La te metarà in cuna a far la nana, 
La te darà quele papine d'oro; 
La te metarà !□ cuna o bel tesoro. 



El me moroso m' à manda 'na letra, 
Che me roarida e che sCaga soleta ; 
Mi ghe n' ò manda una ansagilada 4}, 
-Che et se marids 5); mi tao maridada. 



Fa la nana, bambin de la Madonal 
Dormì, viscere mie, che mi Ce vegio : 
Ti te se' el cocolin de la to nona I 
Fa la nana, finche mi te desvegio. 
Fa la nana, bambin de la Madona I 



i) Famcltlin. t^nclull 
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Feghe la nana, fegbela, cantando ! 
£1 me bntin el se va endormenzando : 
El se va endormeniaiido el batin mio, 
E mi me godo a starghe sempre adrio i). 
El se va endormcniando a poco a poco, 
Com' 3) fa la legna verda, che è in tei 3) fr^o. 



Felice ci à la dona pif^iaa : 
Gite vote poco tcnso 4) a far un drapo; 
E ghe voi poco a far la cotolina : 
Felice ci à U dona pisenina. 



— Fora, madona, che è vegnà la qom I 
— E se r è fora, e vtt menila drento 
Ia sposa del mio tìglio e soo contento; 
E se r i foia, e vu menala in casa, 
La sposa del mio figlio inamotada. — 



La rosa rossa fa ci boston ipinoso, 

La dona bela fa el mari geloso. 



- 4) Xtiat, v*cia . 
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Me vogìo marìiUr e do eo quando : 
Aspeto el bene mio clie el vegiut graodo. 
Che el vegna giando, chi 1' i piccamo, 
Che el vegna rico, chi 1' è povarina. 



Me vogio maiidar a la Badia, 
Lontan da la me marna fcnto mia l). 
E se me mama la me voi vedere 
A la Badia la cognarà 2) vegnere : 
Se la me marna me votk parlare, 
A la Badia la cognark tomaie. 



Maridete, marideCe, boa tempo 1 
De l'ano in cao 3), te g' avari 4) tormento. 
S'i manda bail 5), tolto k la zapa: 
Confonne l'omo, la. dona se cala. 



Maridete, marìdeCe, Logia, 
E per marito prendi 
Te trovare la camara fornìa, 
La fìnestiela da fnrgtie t' am 



M' è stado dito che te te marini. 
A le to nozze voi che te me invidi, 
"E T<n che te me invidi mi in paisona : 
De le to nozze voi esser padrona. 



Morosa bela, to' la riJca e fila. 
Fate la dote e po' vate inarida i) ; 
Morosa bela, to' la róca e el fuso, 
E po' vn far 1' amor CO "1 to moroso, 



Me vojo maridar a la lontana, 
Parche darente 2) 1' i 'na gran pazzia ; 
Tute le nore 3) core da la marna. . . 
No se g'à mai 'o'oreta d' alegria. 



Me voi r>r far de una montagna d' 
Farla coverfre l) de pietre prectose, 

Par meteiTeghe ¥u, caro el mio amor 
Che siete la regina de le spose. 



Naneto bel 1' h el mio primo moroso, 
£ se DO 'I maocarà, el sarà el me sposo ; 
Z se DO '1 mancarà co la parola, 
Vii no no mancarò co la parsona. 



O pntaiiiol a), che donni a fenileto 3\ 
A maridarve Irovari un boa lelo ; 
A maridarve insieme a la Rosina, 
Vu trovar! an bon leto ile galina 4). 



liorlaette. - 



O giovinota, che te to' marito, 
Se te lo toli, te ne pentirai. 
Te dorati l) magnare el pan pentito, 
E tot! i %òaì no ti dotmiTat, 
E, inveee de andar via co la to nuuoa. 
Te dovale cantar la nina-nana. 



O gìovenina, che non ài marito, 
No aver pressia 2) del tuo maritare ; 
Vegnarà un giorno e prenderai nlarito, 
Se la fortuna ti vorà giutare 3). 



O giovenin, che voli prender moglie, 
Prendila bela e no vardè 4} el denaro, 
Parche el denaro el va come fa el veat( 
La bela dona g' à el mari contento. 
Se fiisse la mujer fiola d' un osto. 
Che usa Via magnar boni bocont, 
E l' i usa a magnar el lesse e el rosto. 
La ve magnarèa e campi e possessioni. 



liffpsrii dovrai. -— a) PrtstiA, frotta, pr«scÌA 
*, «]uwr«. - é.) VarJi. gu>til.te. 



Quando m'ò maridà l'era de Aosto l); 
T.' era maùra 2) V uà moscaCela 3) ; 
Quela lugliana la traseva el mosto 4}, 
Quando t' ò tolto a amar, Rosina bela. 



Quando sarà quel di che ne toiimo 5), 
So ben mi de che amor ne vorem bene, 
E tuCo el giorno voi 6} che lavoremo 
E po' a la sera che aenimo 7) insieme, 
E che stem 8) tuto el tempo in compagnia, 
Senza nn fil mai de rabia o gelosia. 



Quando sarà quel di, cara coIona 9), 
Che a vostra marna ghe dirò roadona lo)f 
E a vostro pare ghe dirò messere II), 
E a va, Nineta, ve dirò mujere f 



tfl fn, voglio. - 7) Z,HÌm,, ceniamo. - 8) Stim, 
- 9} Csìiaa. iHKgno. — io) Madma, (uocera. - : 
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Su par stì monti gh' è 'na casa « un forno, 
E gh' è 'na campanelli taci a un olmo ; 
No gh' i gaisaun che la possa sonue, 
Si non quel viso bel da marìdaie. 



Se me laBiido e che no 
De quindes' ani voi parer de trenta. 
Su k riva del mar voi nar a stare, 
E ci primo baicarol, che donde l ) a 
Ne le sue bra^a me ghe voi baiare. 



Su par sti monti gh' ì 'na casa bela, 
E gh' i sete fradei e una sorela ; 
E tuti sete i dise : — Mandarla, 
E el fiol de la regina a conteutark 1 — 



Se me marìdo, mi voi tor un cogo, 
Che el me fossa pastizzi e polpetìne. 
Voi refiziarme sempre con del brodo. 
Voi magnar sempre bone i 
Se me marido, mi voi 
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Tute 1« bele se marìdarea 
Se el maridar el fosse lolo un ano, 
E quan' clie 1' ano ci fosse ben compio, 
Magnar la dote e dai la dona [odiio ; 
E quan' che 1' ano el fusse bea compesto 
Magnar la dote e dar la dona al vento. 



Tute ]e bele se manda st' ano. 
Mi che san bruta spetaiò 'u altr' an 
E un altr" ano sarò mi la pi bela, 
La prima maridì sarò mi (juela. 



Votela li, quela mal marldada I 
La se lomenta dei parenti sai. 
No la gliea miga la lengua ligada, 
E la podea lieo dir : Mama, no '1 voi l 
No la ghea miga la lengua nel gesto, 
E la podea ben dir ; Mama, voi questo I 

C.«jK.W. compiala. 



MESTIERI 
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Batistia belo; vollo yu che nemo l 
L' arte del maradoi la impararemo. 
Impararemo a far de le mniaje z) ; 
Batistin bel, mi portaró le scaje 3). 
Impararemo a far dei capile! 4) ; 
Batistin bel, vu portar! i quareì 5}. 



— Cara la marna, dèroe a un sartorelo, 
Che '1 me farà 'uà vesta 6) e an grombial 7)beto. ■ 
— A un sartorel no te ghe voglio dare, 
Che no '1 te fa uè vesta, né grembiale. — 



e»gli8, — 4) Cafilii, uberiucolini 



Cossi m'emporte a mi a« '1 pai 
Che g' ò U me morosa pistorioa i 
Tute le volte che ghe Jago un ha 
La me regola an saco de farina. 



El sartoiel, che con tre uce el cose, 
El va digando l) che '1 g" à tre morose. 
Una Vi morta e una l'è malada, 
E una el l' ha robi el so camarada. 
E de tre ade l' fc redoto in una ; 
De tre morose no '1 ghe n' à gnessuna. 



La voi che empaia el mestier de la Gesta, 
Che aga 3) crinndo 4) : G' ò le ucele, done I 
Ci voi i santi e le bele madoue } 



Quela del bene mio passa la parie i): 
L' arte del marinai l' i un' arte bona '. 
Qnela del bene mio passa Varona. 



La vita del pastor 1' è vita sporcai 
A ogni ombria che 1u el cala 2), el se ghe volta 3}; 
El se ghe Tolta e el se ghe voltarea,: 
La vita del pastor no la farea. 
£1 se gbe volta e el se ghe voi voltare ; 
La vita del pastor no la voi fare. 



Molinaio], coi oci de gadola 4), 
Pregalo Dio che i ascni i te mora 5). 
Se te ghe n' tri, che te ne mora quatro 
Quel che te resta, che el deventa malo. 



~ 3Ì SI u S>" ■«'"-. e 



Mi ve lalado, dona tessarola i) I 
Se voli far 1» tela, chi 2) gh' è el filo. 
la tra mi e TU trar«ni la naTcwla 3): 
S« el filo se conrien, la tela 'en 4) bela. 



Maridele, marìdete, bovaTo 5), 
E trirete 'na bela lavorenta 6), 
E qnan' a ca" te vegoarè col caro 7), 
Te trovart atraolta S) la polenta. 



Molinaielo dal sete mulini I 
Le scarpe bianche e i dipoli 9) turchini ; 
I càpoli turchini par guardare, 
Le scarpe bianche, invege, par baiare. 



i) Tiitamì 


, t.«itrice. 


- .) CHI, qui. - 3l A-™ 




■£-, vi>n« 


— s) Bmarff, bovBjo. 


Lm^mla. <: 


nUdÌDi, m 


iLdm, n.«i.]o]M. - ,ì 7 


^r^ri «/ «r 




i cinipi col «ero, - « Str^ 


(-, .tr.ToIii^ . 


odaliau >ul 


..«li=r.. - ,1 Cà^li. p...^ 
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MoIÌDarel, che mìseua l) regaso z), 
Ti te ve a spasso e el to molin 1« vudo 3) l 
Ti te ve a spasso e no te ghe guadagno : 
£1 to molin va vado e senza grano. 
Ti te ve a spasso co la to morosa, 
E el to molin va vado, senza roba. 



— O pescador, che pesca en la marii 
La 'aressi vista la mia enamoiata? — 
— SI che l' ò vista en fondo a la mari] 
Vesda de bianco e dai pessi nudata. - 



Chh voi veder come te se' vestito 
Te se' vesti de pele de balena, 
Come se usa là, che l'è el to si 



'- 3) £, ™rf», è, TI 
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O boTarol ij, che va bonora a arare, 
CiàmeniG mi, che vegnarò a parare 3) ; 
Ciàmeme mi, ma con la tua bochìna, 
Che vegnarò a parar sera e luatina. 



O pescador, che va pescando el pesse, 
Varda che no te rompi la nigossa 3), 
Se te la rompi, te scaparà el pesse, 
E la te pararà 'na binta cossi. 



O bovarol, che ara in tera dura, 
Arda ben e mìCela a coltura; 
ÀreU ben e rompeghe le lope 4): 
Con quel fermento farem tante ciope 5). 



~ IZ3 — 
O saTatin, che fé le scarpe sposta l), 
Fègh«n« im paro a la morosa vostra: 
Fighele bele, e no melighe doDta 2) ', 
Metìgh« el vostro cor sora la penta. 
Fèghele bele, e no metìglie taco ; 
Metlghe el vostro cv 



Ortolane!», che g' à 1' orto en gielo, 
Màndeme do 'aa. rama dei to fiori l 
Mindeme do 'na rama d' erba rosa. 
Dirò : La me la da' la me morosa 1 
Mindeme do 'na rama d' erba spagna : 
Diià : Lb me la da' la me compagna ! 



Qual' è el più bel amar del caraterò 
Clh' a la lontana el se sente vegnire ì 
Zaa una man el tira la scurìada 4), 
E con quel' altra la soa enamorada. 
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So sta all' Inferno e ò visto 1' Anticristo, 
Che el gavea par la barba un molinaio 
£ par le mane na osto e un becnro : 
E soto ai pie' '1 gaveva un formagìeio, 
Che el robava. le onie i) a questo e a quelo 2)>. 

Se me marido, un sartorel voi toie. 
Al tempo de l'isti, no 3) naiò al sole. 
Nari a l' ombria, de soto a k nogara ; 
I me dirà : La sartorina cara I 
Naro a 1' ombria, de soto a 1' albarelo, 
E ì me diià : Mugier del sartorelo I 

Se canto mal, canto par vostro amore, 
Cbt 1' arte del cantar no l' è la mia, 
Chi V arte mia 1' i quela del pitore. 

Se canto mal, me sia ben pardonato. 
Che r arte mia I' è 1' arte del n 
Se canto, canto sol par la r 
Canto solo pai vu, tesoro a 
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Sia beoedeta 1' aite del pìtor 
L." ha piturato la camara mia ; 
L' ha piturato V angelia del cu< 
Acsiò el ghe pìasa a la moiost 
Sia benedeta 1' aite del pitore 1 



Va là pur aspo, e fa 'na bela voltai 
La traressioa l) "V h da nuuidarc ; 
La menaressa z) no l' è gnancor morta : 
La fa la seda, par farse la dota. 



I 



NONCURANZA 
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Amore, amor, no te ne emlabitare l 

Cht de le done no gh' i carestia ; 
Glie 2) n' i arivà 'na baica en alto m: 
De le più bele che nel mondo sia. 



Creditu, moscardin 3), che pai ti mor 
Che ava 4) ciapà passion, matincooia ì 
»E1 sa tuto alegrà qnesto mio cnore 
Dopo che va da mi t' i tolto via 5), 



ukìo dal Ih al voi t Inqtie 
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Che importa, se no te me vo" pi a 
De morosi no gh' è mai carestia ; 
Ghe n' t vegnada una barca par mai 
Un' antra l} vegnarì da la Turchia. 



E no me dar da iotendre z], chi te intendo ; 
Coi echi 3) miei te erompo 4) e poi te vendo 5>_ 
No me dar da capir, che ti ò capito. 
Coi oci miei te vendo e poi te acquisto. 



El me moroso m' à mandado a dire 
Che sona e canta e goda del bel tempo. 
Par quanto posso, el voi proprio ubidire I 
A piandre e a suspirar son sempre a lempo. 
Pai quanto posso, voi ridre e cantare : 
Gh' è sempre tempo a piandre e suspirare t 
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G' aveva un bel moroso gaUntiDO, 
E è vegnù el vento e el 1' 4 portado \ 
E se '1 r à porta via l' i fato bene : 
No r era degno de la vita mia. 



L' è morto el me moroso, e no ò pianto: 
Credea che el fusse bea 'a altro doloie. 
E morto un papa e se d' à fato i) un altro. 



e lomento 2) che i me cava el cor 

me cava el core co '1 corlelo, 
: lomento de quel visin belo ; 

e lomento de quela canaja 4). 



— isa — 

— O bela puta, che Tcn da per acqiui i). 
Me savareasi dir se l'acqua cresoe? — 
— Se el core mio e el vostro i se ameBse, 
Ve savtttia ben dir se l' acqua cresce ; 
Se el core mio e el vostro i se amasse, 
Ve savaiea ben dii se 1' acqua nasse. — 



O 'isto 3) la morosa a la fìnestra, 
Che la dasea da beare ai gialsemini 3), 
E, par piasèr 4), g' ò dimanda 'na rama. 
La me risponde; El vaga a lo giardino I 
La me risponde, con quel viso storto: 
Questo qua l'è un giardino e no l'i Porti 
E no gh' è fiore da dar ai vilani I 



Co 'a alsemin in boca e un altro 
E, par piaser, ghe a' dimando 'na 
La me dise clie vaga a lo giardini 
Chi là ghc sarà rosa e gialsemino. 



■_l Da tir acquix. di rilorno iljill' 
1) b ■iiU. ho ».dulQ. - 3> GMUA 
1; ParfUar.ftr U,ort. 



— «33 — 
Predtcator, che predica, al deserto. 
Se predichi i) par ni, 1' è tempo persol 
L' È tempo peno e tempo trato vìa. 
Se predichi par mi, mi vado vìa I 



Fimito che ghe pensa del to fogo > 
G' ò de la legna, se me voi scaldare, 
G' ò de la legna e del bon sentimento, 
E mi dei fati toi mi no ghe penso. 
G' ò de la legna e de la intenzion bona: 
Se no me voi scaldar, mi son patrona. 



Pensila che me n'abia abìi a) par ni 
Parche te m'è basì de carnevale? 
Anzi che me 1' ò abno par un favore. 
Parchi son sta' lassa da un traditole. 
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Se carchednn i) te inelesse a l'incinto : 
Mi p« un soldo no le levarea ; 
Né pir un soldo, ni par un quatrino 3), 
Mi no, no lerarea el to coresino ; 
Né par un soldo, ni par un ducato 4), 
Mi no, no levarea el to core ingrato. 



Te vi digando 5) che mi no son bela. 
Gnanca par ti no sluserà 6) In term 
No sluserà la tera e gnanca i sassi ; 
Se no te me vo' ti, ghe n' è dei altri. 
No sluserà la tera e gnanca el muro ; 



Tirete via de qua, bruto melado 7)1 

No te se' puto da star in dondina 8). 
Vate a far far 'na zupa da malado 9) : 
Un panetin te scuserà da gena. 



— 6) Nt ilucri, Don riLucerl. — ;) JifilaJt, Imindlon, 
ingunutore. — S) Star il JudéM, uara a douina. -r 

g) MaìaJt, idaImd. 
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Te ve d[gando che mi no son bela, 
"E gnau' par ti no slusaià la tera. 
No slosarà la tera e gnan' le sMle ; 
Bela o no bela, a ti n' ò da piagere. 
No slasarà la tera e manco i mai ; 
Se no te me vo' ti, ghe n' ò d' j l) altri. 



Vorìa cantar, che '1 bene mio l' à dito 
Che 1u no g* à mujer, gnan' mi marito. 
Elo no g* à mujer, chi la gh' i morta, 
E mi no ff ò mari ; no me n' importa. 
Elo no g" ì mujer da fai le spese, 
E manco mi mail da far camige. 
Elo no g* à mujer da comandare, 
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Andi lontan da mi, bruto cauagia, 
Che mi no voi sposar un imbriagheta, l). 
Vq sempre s! coi vostri amìzzi cb fragia 2), 
Gh' i le man sbuse, e sempre sì en boleta 3). 
Ande lontan da mi, bruto canagìa I 



£1 me moroso I' è Sbelin Sbeloja. 
El va par le contri 4) che el par el boja ; 
Et va par questa e po' quela contrada. 
Ogni passo ghe 'orea 5) 'na bastonada ! 



»TÌc)Ì.ri. - ti Si « M,l«. 
4I Ctntri, coDIrado. — ;) Gii "e 
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El me moroso V h andà via rabiato, 
Parche poche parole mi g" ò fato : 
E se credesse che '1 tornesse indrlo, 
Manco parole ghe darea el cor mio. 



E sia pur manengrelo i) el Carnevale l 
L'* la rovina de tante butele : 
Ghe n' i che urta 2) ben e urta male : 
E sia pur manengreto e] Carnevale I 



La marna del mìo ben, eh' i lome 3) Oliva, 
L' ha fato dimandar se son estiva. 
Se soQ cativa, posso farnie bona ; 
La mama del mio ben 1' è 'na bragona 4). 
Se SOQ cativa, no so cossa farghe 5) : 
No soD 90 uora, e gnan' par deventarghe. 



r^-t/it, eur«ii[iido di malcdelto. — •) Urla, 
- 3) Ch'i Um,, chs hii non». - 4Ì SrMgoif, 
limale. - 5) A-a » <■<.«« /arfkr. non 1» 
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L' era. 'oa volta che te amava tanto ! 
Ader t) la m' è scapi sta fantasìa. 
Se te vedesse nteter a l' incanto, 
Ptlc uà quarlia mi no te ctompaiia. 



La me maregna 2) la m' à par dota 
Quatro ponzini 3) con adrìo la cioca 4) : 
Tttti ì ponzini i fa; Ctocìo, cioc%a I 
Sta bela dota la m' à slanzà di!o 5). 



Mi voria che moresse luti i preti, 
Cbe ghe n' restesse un solo, che 1' è el nostro, 
E qoan' cbe el va a sonar 1' Avemaria, 
Che ghe'topesse 6) el campani! adossoi 
Ecco, questo 1' i qael che mi voria. 



Mi voi cantar e star alegtamente 
r far dispeto a ferta bruta sente : 
me voi mal In forca che jè pica, 
me voi ben mi ghe darò la vita 1 
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Rosina bela, da qnel biondo cao i] 
Ci sarà quelo che ve viene a drio ? 
BigieCo belo el inorala danao 2), 
E vu, Rosina bela, piangerìo. 



Sn sta contri no ghe slarea. dipenta 3. 
Tutì sti putì i g' à la boca ententa 4) 
La boca enteola e le mane da nose 5), 
GL ocieti piceniai e maliziosi. 



Tute le vecie le voi scortegare I 

Da che d' eniti 6) da far de tante pcle ? 
Faremo tante corde da chitare, 
Per far baiar ste giovenine bele. 
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Tirete via de qua, r 
BochÌBa <1e carobola tannada I 
Ti te me pari el diavolo depento ; 
Tirete via de qua, i 



Trate de fora, brata negra e mora, 
Che gh' è du corvi che te voi parlare ; 
Uno l' h el corvo e V altro 1' h la grok 
Trate de fora, bruta negra e mora 1 
Uno dise dal bon, 1' altro da burla, 
Uno te dise mata, e 1' altro ciurla 3}. 



Te credi, cara, aver trova un bel tordo,. 
Ma pensa che no te l' è ancor pelado. 
Ti te m' è tolto par un gran balordo, 
Ma de ti, invece, son più descantado. 
Ci voi la page la guera no meta : 
No son el to franguel, cara (iveta 1 



Te m' i mandado a dire che m 
E mi, par conEeatarte, vai morire 
Va pur a casa e fa la busa e sot 
G trova ci me vegna a sepelire ; 
K se po' te vo' esser pi contento, 
Fata la busa, sàlteghe ti drento. 



Tarapatai che 1' 4 morta la vecia I 
No la farà pi fogo a la pignata : 
£, rota la pigoata e spanto et brodo, 
Gnanca ta vecia no farà pi fogo : 
E, rota la pigna la e spanti i grani, 
'Gnanca la vecia no farà guadagni. 



Vuto vegner con mi, bela Bersana? 
Mi te farò d' un leto de gramigna l) 
~E li niniloli de renso 2) de cana. 
'Sta li, Nineta, reste a la to maina I 
Che li ninzioli i fusse laiadorì 3}, 
Che i te tajesse le vene dei cuore l 



a Reimi. Qu! t detto 
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Vorea eh' t\ bene raio fusse in l' el forno, 
Con 'na forck de spine l) e el fogo alomo. 
£ se el disesse : Ajùteme, Catinai 
Mi sarea pronta, a tor 'n' antra fascina. 



Vuto clie mora d' una morte sola ì 
l'ama pigliare e meteme in prigione, 
-Ciapa un cottelo e damelo in la gola, 
"E po' fame morir ; te gh' ì ragione ! 
-Cìapa un cortelo e daiaelo in t" el peto, 
£ po' fame morir par tuo dispeto. 

VardeU U 1 La bela la se tiene, 
Che la Ta a messa quando j altri viene, 
E la va via digando la corona. 
La sona el marangon 3) che smarangona 3 



PACE 
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Caro ci mio ben, oiisoncom'fa i)ìq le brasca)! 
J-A page re domando e non più guera. 
El Turco, che 1' 4 el Tntco, el fi la pa^e, 
E VD, che si el mio ben, si' sempie in guera } 
Femo la page presto, o caro amore, 
Parchi, se no, me crepa in peto e! core t 



El Turco che l"è el Turco el fa la page, 
E m, che à' el mìo ben, si' sempre in gneia ì 
A discorer con voi DO SOD capace, 
E si i me dise 3) la Rosina bela I 



— I50 — 

E lo mEo bene 1' è come el boraso i) : 
Ogni roomeuto, lu el ranzigna el OftSO 2). 
E mi, che son com' fa 3) la salatina, 
Fago a me modo, parche el se enverina 4) 
E, dopo che el sa propio eDvericado, 
Fago lit page e un bel bssin ghe dago. 



M' i sudo dito che ai toi j) no ghe piage 
Che Ce vegni da mi, tesoro mio. 
Se no te po', meli el Co cor in page, 
Melelo in page, per l'amor de Dio 6). 



Pensìtu, belo, che no sia pecato 
Robar el cor e no renderlo mai ) 
E dft che prete f etu confessato ? 
Se el fasse stado un prete de quei brai 7) 
El t' avarìa costreto, o caro amore. 
De far la page e lenderme el me cuore 8). 



1) Bural; banaggine. - 9) SaSÈlraa il oi 
il naia. - 3) Cem'/a, oom'i. - 4) Eia .mtt 
lise». ~ s) r«i. tuoi «ri. - 6Ì Anche qu»U 
uni del Tigri, ed ì pur comune (iccoin: lui 
litri diiTetti. — 7) Brai bravi intelligenli, pi 
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Sito pur benedeta, mora, mora 1 
Soto quel capelJQ ghe tira l' óra, 
■Gbe tira 1' 6ra e ghe tira anca «1 veolo, 
Soto quel capelìn gh' i el cor contento. 



Vuto vegner con mi a le Feraie i)? 
Ut gh' i de l' acqna che fa far la paze ; 
E gV i de l'acqua tanto vertudiosa z) 
Che la paze fa fai con la morosa. 



i) Caairada in S. Michel. 



PAESI E CITTA 



TrrrrtrrrYtrrr 



A Fajan i) belo me ghe piase stare, 
Parchi ì gì à fato un altarìn da novo ; 
Uno i V i fato e un altro i Io voi fare i). 
A Pujan belo me ghe plase stare. 



A Pojan bel, no gh' i ni pree 3), ni s 
No gh' i gniEaun che legna i od bassi ; 
Gh' i k butela de la marangona, 
Che porta i oci bassi, e la par bona 4). 



- 156- 

A Pojan belo gh' è 'na trista n&atiza. 
Le done maridi i) le fa 1' amore : 
Le giovenine no g' à più speranza 
D' siDar un gioveiuD de primo amore. 
Le gioTeninc jè da compatire, 
Le done maridè jè da bandire : 
Le giovenine le compatiremo, 
Le done maiidè le bandiremo. 



A star al mio baleon «do Verona, 
Vedo ci me voi ben, ci me sbandona j 
Vedo Verona, vedo la so piana £), 
Vedo ci me voi ben, e ci me lassa. 



A star al mio barcon vedo ci redo. 
Vedo la colombaia de SidègD 3), 
Vedo la colombaia e anca i colombi, 
B vedo el bene mio poco da tondi 4). 
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A Pojan belo i se e" à melo a dire; 
Che la Rosina la vai mìle lire ; 
"E V Angelina, de vaJ gento e quatto, 
I-a Taresina i la stima, un ducato. 



Al ponte de Rialto l) gb't 'na 3tela, 
Che la risprende a le vonde 2) del mare 
E la risprende 3) su qiiela bolega, 
Andove 1 bate el fero con l' azzale. 



Bela, eie si' de Napuli padrona, 
Parche ve feu clamar- Napulitanaf 
Nata in Firenze, arlevada in Verona 
E batezada a una ciara fontana ; 
A una Clara fontana batezada. 
Naia in Firenze, in Verona arlevada 4). 



- ,s8 - 

Ci voi de la salata vaga a l'orlo, 

Ci Tol de le bulele vaga al Porto i); 

Che el vaga al Porlo da. le Motandine, 

Che jè de le piii brave e le più liiie. 



— Diraelo, Nba, do' te sii a l'inverno 
Che el tempo de l'istà si' incolorila I — 
— Mi stago nei giardini de Maderno z). 
Dove se coglie la rosa fiorita. — 



E Quinto 3) belo !' h lata e 
Campaue nove e campanil d' argento ; 
Grezzana bela se conlentirea, 
Campane nove e campanil de prea ; 
E Pogian belo 1' è contento afalo, 
Pulpito d' oro e campanil At sasso. 



— IS9 - 

E tiia el vsdCo, e tira a la. gagliarda i)^ 
Le pule de Pojan le fa, h, barba 2) : 
E tira el vento, e tira la rebufa 3) : 
Le pute de Pojan le fa la mufa 4). 



3 1' è de Val de Poro 5), 
sr parchi 1' i moro. — 
mi g' ò el cor più iiiio : 



El me moroso I' i da Valgatara 6). 
El m' k manda la salatina amara, 
E mi g' ò manda indrio la so Salata, 
Parche, se el voi moro^, el se le cata 



Q«r=. - 3) Siiu/a. fo- 
1) Z*/a U^u/a. ia. 



— i6o — 

El potile de le Nare i) l'i cascado, 
Tut« le barche ]i andate a seconda ; 
Il malia soto Riva a) è sprofondado, 
E quei de la Vitnria 3) ji ondi a Tomba 4), 



El me moroso, che l' i da Lonìgo j), 
I.' i tal qual de la fogia de 1' ulivo ; 
La fogia de 1' ulivo è menudela 6), 
La fafia del mio ben I' i sempre bela. 



El bene mio l' ì: d» EivaJoiiga 7), 
E el se lamenta che la strada t longa ; 
E se Vi longa, la farem scurtare 8} : 
A Rivalonga ghe Tolemo andare. 



■ > El .*on 


U d. U l/^->. il ponte delle Nati, e.dBI» 






Santa Anaiti: 


lil. — 3) yUsria, por» VitlorLa. — 4) Tomba, 


paeie fuori d 




Vle«n«. - s: 


1 Miàudtla, miouta. — ;) Rlvahata, p>eH 


della provi nei 




- 8J Sc-urU, 


t, accorciare. 
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G' ò da morosi, tati da moieti, 
Un da Sani' Ana e I' altro dai Boseheti l) ; 
Quel da Sant' Ana el m' à porta le lince, 
Quel dai Boscheti 1' i el mio caro amore ; 
Quel da Sant' Ana el m' à porti le piante, 
Quel dai Boscheti 1' è el mio caro amante. 



In alto, in alto, clie gh' i tre Colone I 
A Fojan bel gh' è de le bele done ; 
Gh'è de le bele done in bela giera. 
Marieta bela t capo de bandiere, 
È capo de bandiera e de stendardo 1 
Passa la Bìgia bela ; dèghe largo 1 
E dèghe largo tanto che la passa, 
Che y è la Togna del color de 1' acqua ! 
Color de 1' acqua, color de le viole, 
Kosina bela, dona via el so cuore, 
E la lo dona a un de questi puti. 
La Malgarìta la Ì strapesa 2) tati. 



I pud da Pojon ji spaurosi, 
J à bu IJ paura d' una bogonìla 2). 
La bogonela k fato la difesa : 
Co i EO corni la j i. butà en la sesa ; 



i morosa l' i da Montebaldo 4) : 
1 par stile 5) e mi me scaldo. 



La strada de Pojan 1' è tuta sassi, 
Quela de Quinto bel foglie e ducati ; 
La strada de Pojan 1' è tuta spini, 
Quela de Quinto bel foglie e lechini. 



La prima volta che 
La porta me pareva i 
La piazza me parca '1 
Madona 'Erona 7) 'na signora bela. 



□ sta a Erona 6}, 
barcona, 
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La me morosa l'è da Carpaneo i), 
Andore cauta l« galine cote; 
E' le goHne cote fa: Chechmi 
La me morosa 1' h -da Caipaneo. 

Le pule de Pojan, cbe magna 1' ajo, 
Le porta i sopelini a m*"" '=>" •''' ■ 
Le porta i sopelini e el 
E po' le Ta par acqua e 



Me piase tanto 1' 
Che a quela veronesa no ghe penso 
E qnela de le basse 3) I' è 
E qucla de Pojaa 1' è el m 



O Pojan b«lo, da le alte porte, 
Te gh' t le pule che par cavre 4) mor 
Se no le avesse nn poco de governo, 
Le pararea scspè 5) for de l' inferno. 



'ictn.ino. - .) S^fslini 
- S) Scafi. >=.pp>w. 
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— O gentil dona, ch« ste su la piazza, 
Baratatemi un po' questa moneta I — 
— vecia mata, vuoi far la regazia ì 
No g' ài camìja e vuoi Testìi de seta ì 
In Bologia Ì t' k dito la Papessa, 
La bela Parigina da Gaeta. — 



O bele puCe, da la Porta Nova, 
Né i) a far 1' amor ai vostri da Nogara 
Quan' i è 3) a casa, i guarda in la ram 
I guarda se 1' è spessa o se 1' È ciara. 



O Pojan belo, da le ciare case, 
Te gh' È una rizzolina che me piase I 
E la me piase e la me cava el cuore ; 
L' ò fata dimandar, no la me voie. 
L' ò fata dimandar par un so barba ; 
No la me vole, e gnau' no la me guarda. 
L' ò fata dimaodar par un so zio, 
No la me voi, né la me guarda drio. 



- 165 - 

Onesta è k sCiada, e qnest 
Andò che passa el san^e 
El EaDgue veneiian ama la lera, 
E mi ve amo vu, Rosina b«1a ; 
El sangue venezìan ama la strada, 
E mi ve imo vn, Rosina cara; 
El sangoe venezìaii boje i) en le i 
E mi ve amo vu, che si' el mio bi 



Quando me son patti da Palma t) bela. 
Gh' era la me morosa che piangeva. 
Cos^, piangendo, la me domandava, 
Qaando che a Palma bela retoinava : . 
Cossi, piangendo, la me dimandoino. 
Quando che a Palma bela fea ritorno. 

Rosina bela, Rosina dall' na, 
No stila becolar 3), che l' è veudna 4), 
Chi r ho vendua al prete de Fumane 5}. 
No stila pii tocare co le mane : 
E r ho vendua tri soldi a la tirila 6}. 
No stèla becolar, Rosina bela I 



— i66 — 

So' Eia' su '1 Mantorau, sa '1 Ferarese, 
So' tu' sempre costante, a ti, colona: 
So' sta' marturedà i) come nn Fraiigese ; 
No, no me sbandonar, legìndra dona. 



— Senti che arieta che vien da st! 
Jè i putì de Caldier i), che ne la m: 
— Se i ne la manda 3) noanlri 4) li 
Dei puti de Caldier no de volemo I ' 



■ So sta sit k Bersona 5) a lavorare : 
'Na bersanela 6) m' ha rubato el cuor« 
O bersanela, renderne el me amore, 
Chi la Rosina bela la Io vuole. 
Renderne el me amore, o bersanela, 
Chb U lo vuole la Rosina beta. 
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Venezia bela, fabricà nel mare, 
Co le finestre verso la marina, 
Venezia bela la se ol maritare ; 
E, per marito, la ol tor Verona, 
E per anelo le onde del mate : 
Venezia bela, la se ol maritare. 



PREGHIERA 



rrrrtrrrrrrrrr 



Alza s(ì oci, se te i vo' l) alzare: 
No farmene patir più carestia I 
Gì oci jè fati sposta par Tardare a), 
La lengua par parlar con cortesia. 
La ìcDgua parla e disc le parole; 
Gì oci fa gaera nel felige amore. 



Amor, amc 


.r, no te coi 


losci tropo, 


No te conosc 


i !■ amor clie te porto I 


Se te savessi 


r amor che 


te porto, 


Te {ercaressi 


di volerme 


bene; 


Te ;ercaressi 


di darme ci 


inforto, 


E de cavatme fora de sts 


■ p=°e; 


Te tetcaressi 


de conforto 


darmi, 


E fora de sts 


; pene poi e 


avarmi 3). 
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Bdtele, me volio, si ben son i ) lopo f 
Mi Tsgo strabucaDdo 2) par la strada, 
E quando che son straco me indenodo 3), 
E fao 4) la r 



— Caia la maina, gh' i gente de fura ; 
I tri aospiti 5), e i par propio che i mora. 
Cara la mama, gh' i gente che bate 1 — 

— L'i el lavatin, che giusta le lavate 6), 
El zavatin, che el porta le pianele, 

Le pianeliue, che jè tanto bclel — 

— Cara la marna, dèghe sto contento, 
Verdìghc 7) l'usso 'asst S) che el vegna diento. — 

— Mi sto contento no tei' voglio dare, 

. Chi qua»' 1' i renio 9) ci le vorà parlare. — 

Cara la mama, dime a ci ve digo, 
E dime a un angiolin del paradiso ; 
No digo a un angiolino de quei santi. 
Ma digo a un angioliu dei veri amanti. 
Cara la mama, dime a ci me vuole : 
Con bona liberti, poche parole. 

i) Si itn isn. benchì sia. - ■) Slraiticand», incUm- 
p«Iido, (inMnn»ndo. — 3I Indinoti^, inginocchio. — (1 Fa», 
riccio. - 5) / Irà sstfìri, tu loipirando. - 6) ZavaU^ 
ciabilte. — 7I VtrdìgU, aprileili. - B) -Aiii. Utciat*. 
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— Dimeio, cara, de ci seW l) fiola ? 

— Del campaDftr che tira ne U soga. - 

— Tira la soga, k campana core 1 
Dimelo, bela, ci t et to caro smore. 
Tira la soga, e la, campana viene, 
Dime, Niaeta : Ci i el to coro bene 1 - 



El bene mio 1' è andado via soldato. 
Par tuta el mondo Vò racomandado 
E r ò racomandado al so majore. 
Che se el g' & torto, el ghe daga ragione ; 
E l'à racomandado al so saigente. 
Che se el g* à torto, no '1 ghe diga gnente. 



Guàrdet 


ne drito e no 


me guarda 


Guàrdeme drito, possitu 


crepare 1 


No f ò miga ligi le cai 


Te a 1' orti 


Manco li 


cani a la cort. 


e a bajare. 


Ko fame : 


2} donca, o bela, el mus 


E no stan 


le cosi brasca 


a guardar» 
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*G' ò tanto fredo ai pi^, Norina bela, 
Che gnan' le mane i) no poi pi sonare 2) : 
Ve prego a metar su 3) 'na fassìnela, 
Tanto cbe me le possa desgiazzare 4). 



Morosa bela, morosa galanta 5), 
Dame da beare, se le vo' cbe canta ; 
L'acqua fa male e el vln fa bon canta 
L' amor del vedovel fa sospirare. 



Mi vegao da lontan : son tulo mojo. 
Bela mia cara, emprèsteme el faizioto 6), 
Empcèsteme el fazciolo da sugarmi 7) 



Emptèsteme el 


faiziolo, che m 


e suga. 


E po' la 


1 camia 


lina, che me muda 8)1 


.) M^m 


...... 


- .1 Una vavìant. 


B di qu«l 


Ch, 




« v^lir. n= fsd^r, 


■a Salari 


- 3) M.l^r 


su, mt 


Itero sul fooolato. 


- 4) D. 


dighiacciaie. 


, Li vai 




indento . 


eondo, vuol. 


; ohe, il 


1 luogo di T^,at e 


hf «.* /., 


raHl„ chi i 


flìm. 






niah, peiiuo 


la, fuii 


.let.o. - 7) Sne^r 




S) Chi me m 


»rf«, oh 
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M' t sta' dito che avi 'na man parfct» 
Par far guarir le piaghe de l' amore ; 
Donca ve prego, fiata benedeta, 
De medicai questo me aflito cuore. 



Parchi l'amore 


10 k sta 


in t' i pani 2) ; 


La sta ìa t' el e 


□re; vu 


che t' el dica ? 


Quando me cava 


etu da 5 


ti afani ? 



No disgrezzarme, se son picolino t 
San picolino, ma pieuo d' amore- 
Se no tei credi, guarda el gialsemioo, 
Che l' i picoliii si, ma pien de udore : 
Se no tet credi, guarda là le stele I 
Jè picoline, ma graziose e bele : 
Se no tei credi, guarda qua sta rosa ! 
L' h picolina, ma bela e graziosa 3). 



- 176- 
Ò visto 'Da colomba in ciel ToUrc, 
'Che U Tolara aora el to giardioo. 
D' oro e d' aigento la g' avea le ale, 
La portava ia tei beco un giatsemiiio, 
La %' avea [a testa 'un brocbeta d' oro , 
— Aiùteme, colomba, se no moro t 



O cara marna, gh' è gente de fora. 
Che tra sospiri che sona l) che i mora. 
I tra sospiri che fa rompre 2) e! muro; 
La lana par pietà !a rende scuro I 
O cara mama, dèghe sto contento. 
Verdlghc 3) l'usso, e tè che i vegna rento. 



O nugolÌD, che gira drìto e storto. 
Se te vo' pìóace 4), va sora el me ort 

Va sopra la vaneda j) de le fiore. 
Che faga un maiiioleto 6) a lo mio a 
Va sopra la vaneda de le piante, 
Che faga un maziioleto a lo mio amai 



— 177 — 
O c^piCanio, cbe andè diio a la giiem, 
Tegni de conto del moroso mio I 
Se no ri presto a meler- l'arma in Wra, 
L'è giovenin, no l'È mai sta' a la guera. 
Se no r è presto a nieter 1' arma io spala, 
L' i giovenin, no 1' i mai sta' a 1' armada. 



— O giovenin da quele scarpe mole l), 
Vo'.io che discorem quatro parole! — 
— E se jè mole le destreiidaremo a): 
Qaatro parole le d 



Rosina bela, imprèsteoic la Tóca'. 
No stame a dir de no: bison 3) che fila. 
Rosina bela, no storzer la boca : 
ImpTÌsteme la róca e anca el fuseto, 
E vegni a far 1' amor 



Rosina bela, si 4) ben ragionare, 
Le vostre mane te sa far de luto. 
La vostra lengua la sa ben parlare : 
Parie con mi, donime un po' d' ajuto I 

i) Mite, lofBci, d<bu1Ì. — 1) Li dtttrit,da 
inìngercDia. — )) Eii>n, fa d'uopo. - 4) Sì, ta 
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Rosina bela, vegni a k finestra, 
Chi gh' i quel viain belo che te nspeta .- 
E vegni a la più bassa rerso l' oito, 
Chi gh't quel v[sia belo spanto i) e m 
E vegni a la piìi bassa che ghe sia. 
Chi gh'h quel visia belo, che va via. 



Sospiro mio, va andove mi te mando, 
E va da lo mio ben : dighe che e1 vegna. 
Dighe che et v^na e che no '1 fazza falò, 
E quel che et m' i promesso el me mantegna. 
Dighe che el vegna e che no '1 perda tempo, 
Dighe che el m' à lassa nel fogo ardento. 



Soni pianino, chi la casa è Etreta, 
Che no senta la gente, che va a messa_ 
Soni pianino, chi la casa è bassa, 
Che no ve ascolta la gente che passa. 



Taneto i) bel l' h in camara che el piange. 
Le lagrime da gli oci buta sangue, 
Le bnta sangue e po' le casca en tsra. 



Pottighe remissio 


n, Marieta bela 1 


Le buta sangue 


po' te casca en 


Portighe remissio 


0, Marieta carni 


Le buta sangue 


po' le casca en 


Portigbe remissi 


a:VhV amor v 



Trale de fora, pèisego fiorito a), 
E fa veder al so! che 1' è smacito. 
E r t smarito e 1' à perso el colore. 
Trate de fora, perseghin d' amore. 



Traditorela, che te m'è tradito, 
Dòneme un baso, che sarò guarito I 
Dòneroe un baso co la to bochina, 
Che a mi el me scuserà 'na mediginal 



— Ite - 

Ve prego compatir, caro il ben mio, 
Se in te! discorso no 50 stada indrio l 
Se avesse dito qualche parotins. 
Ve prego compatir ; son giovenina \ 



RIMPROVERI 






— Adio, adjo, butele capobiondel 
Sole, solete cnpint ste strade f — 
B la pi' gloTeDina me risponde ; 

— Mejo solete, che raa.1 compagnade I 
G' ò dimandi se la fuss' persuasa, 
Che mi la compsgnusse enliD a casa. 
La me risponde da pota de onore : 

— Trago la seda i), e no fazzo a l'ai 
La mi risponde da puU onorata : 

— Trago la seda e no fauo la mata I 



- i84- 
Catarinela, el to popà i) nt'& dito, 
Che se pnno de qua '1 me voi copare i). 
E ini g* ò dito ; Vccio rebandito 3), 
La strada h del comnn ! Ghe voi passare. 
La Etiada è del comun t Gbe passa tuti. 
Ghe voi passar an mi 4) ; son fior dei poti. 
La strada i del comun; ghe passa ogni omo 
Ghe voi passar an mi ! Son galantomo. 



E vulo che t' ci diga da fratelo f 
Vendi le scarpe e erompete un capelo ; 
Ti colle scarpe te me pari un mato. 
Tote uu bel cspelin 



E lo tuo padre noi fa el depintore 
Da depingerti bela e farle onore : 
E la tua mama no Vh 'aa regina. 
Rosina caro, sta un poco bassina 5). 



- i85 - 
El me moroso el me V à manda a 
Se mi voi de le ude i) da cusire ; 
E mi g' ò roanili a dir che son sarb 
Che de le ucie ghe n' ù de ogni om 



L'È Unto tempo, amor, ctie no sem visto! 
Disi la verità, v" avio provisto ? 
Se v' i provisto, almen me l'èssi dito 2), 
Cile el tempo che ò fila mi avrea dormito : 
El tempo che ò fila, par vostro «more, 
Mi avrea dormi, e avrea contento el cuore. 



— L,'h tanto tempo che con ti combato 
Come combater co' 'na piera o un sasso. — 
. — Pensitu che sia come un pero misso 3), 
Che casca in tera a la prima scurlàda 4) ? 
Son come un sasso, che in tei muro i fìsso. 
Come 'na piera, che i ben segilada, — 



r} Ucii, aghetti, agi 
I' i-reUB dallo. — 3I Cari 
m&is. — 1) Sccrìàda, 1 



— ise - 

Luigi bel, da qttd« baie braghe, 
Le sarà vostre quan' le ari i) pagade ; 
Quando le ari pagade dal sartore. 
Nari da l'Angelina a far l'amore; 
Quando le ari pagade dal n 
L' Angelina sarà la Toitra a 



La marna mìa la m' à dito furbanCe a). 
Par verità la gh' ea 3) un po' de ragione ; 
Far una libarla clie k u' à dato 
Furbante mi no d' era e me g' ò fato. 



Moroso belo, no se 
Mi lo cogno9so che r 



E de te feste quan' j altri no gh' è. 



No t' arecordi qnan' te me disevi 
Che te me amavi propio venimeiite ? 

Se stavi un' ora e no le me redevi, 

Te me gercavi in me<Io i) de la dente 2 

Ader 3), invete, te me disi adio. 

Né te me gerehi, come al tempo indrìo. 



O zovenin, te fé come la foja 4) 
E a tuti i venti te le 5) fé voltare. 
Cossi fa el bisso 6), quan' che e1 se despoja 7); 
La so camisR Sj ghe loca lassare. 
Cossi fa el bisso sempre su la tera 
Te de 9) ai altri la pace e a mi la guera. 



>ta, andè coi od bassi, 
E si' la pi caliva del paese 1 
Ma gh' ì po' ci ve conta (uti i passi I 
Gbe n' avi almao io) tradì uno par mese. 



i) /» miJi/. in mtiia. — i| D/iite, Ecnle. ~ j) Aitr 
uio. - 4) Ctmt la fi/a. coms U faglia. - 5) Tt ti 
ti. — 6) Et iiist, il •tt^att. — 7) SI u diifsja, 1 
Bglia. — Vi Coltila, polle, ipoglia. - 9) T. di. tu da! 



O giovenin, che sia su quek ] 
Mi k mi» liberti « vu la vostra 
Mi Ib, mia libertà de discorìre, 



Quanti ghi n' è l) che i me fa i conti m 
Quando i me vede andar all'osteria! 
Magno del mio e no magno del vostro : 
Quan' l'è la sera, vago a casa mia. 



Rosina bela, no sii tanto in alta 3.), 
Che vostro pare no 1' k el re de Fraiua ; 



a bela, stt un pocbin bassinal 



Ti, beta, te se' in leto clie te dormi 
E mi qua fora che me bagno i comi. 
Se un poco ti al me amor te ghe peoses 
N0| bela, (erto no le dorniaressi ! 



Te l'onti dito tre TOlte con questa? 
Intìndeme, ben mio, no son tedesca ; 
No son tedesca, parche son taliana, 
Son varonese e parlo 



Te se de là del mar, e no t' entendì 
Fassa de qua e po' te eotenderai : 
Te m' k robsdo el cor e no me 1' reni 
Va a confessarle, e me lo renderai t 
Va a confessarle, e confèssele bene, 
Chi la roba dei altri no se tiene. 
Va a confessarle, e confissele giusto, 
Chi la roba dei altri no fa froto. 



— igo — 

Vedo bt cata e no U vedo tuta, 
Vedo la marna e do vedo la puta ; 
Vedo la marna, che cara i fasoi i), 
Vedo la puta, che cose ì niniioi 2), 
Vedo la. veci», che cura le lente, 
Vedo la pata, che no la fa gnente ; 
Vedo la vecia, che la, spaiza fora, 
Vedo la puta, che la fa la siora. 



«TYYYYìrìnrt'TìMrt* 



Adio, steU del mar, giard[D del mondo I 
Adio, capo dei fior, che nasse in teia J 
Se fusai nato in la Germania bela 
E bateialo io la Tera d'amore, 
Vorea morirre in tracio, o cara stela, 
B sepelito a la parte del cuore i). 



Andimo via con mi, audèmo v'm 
A dar la bona sera a la Marlal 
Se ghe sarà quel vecio de so pare 2), 
La bona sera a la Maria voi dare ; 
Se ghe sarà quel vecio de '1 so omo 3), 
La bona sera a la Maria ghe dono. 
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Catarìaela, el canto 1' i fiuto, 
E no Te posso dir altro restante; 
E no ve posso dir alito che adio, 
E recordive el vostro fido amante t 



Dei bei saludì ve ne mando geuto: 
Uno par uno a ei ve sta darente, 
Gì altri ve i dono a vu, palma d'arzcni 



El bene mio el m'à manda un saludo, 
E mi g' ò a lu manda la bona sera ; 
E\ m' à manda un capei con sa el veludo, 
B mi g' ò mandi a In la penaciera. 



La bona sera la daga a sta casa, 
Picoli e grandi quanti ghe n' è drento. 
Prima la daga al padronein de tuto, 
E poi a la Nina mia, che 1' è sn 1' usso 
Prima la dago al padronjln de casa, 
E dopo a la sua figlia inamorada. 
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La bona sera te dago piaDgendo, 
E lagrimaiido par. tuta la via, 
Le mane al peto, e la boca dicendo i 
Quando se vedaremli, anima mia? 
Le mane al peto e la bochma al cuor 
Quando se ledareniti, lo mio amore ? 



Me son partito da lontan aposta, 
E soD Tcgnudo a far sf alte montagne ; 
Me 30U conduto a U presenza vostrii, 
A veder s« me de' i) qnatio castagne. 



Mi passo de qua drÌo, si ben che è « 
Te po' considerar se te saludo. 
Se le saludo, a costo de roscare 2), 
Chi g* ò la lengaa, e no posso parlare. 
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Morosa bela, da tontan se sterno t 
Mandarle n saludare no pod«mo : 
Mandarse a aaludor par un putelo l), 
L' ì come dar el cor a ud salgareto 2). 

Me parto, sì, me parto, e vago via, 
E compatì de la me mala usanza, 
E compatì de la malinconia, 
E compatì de la me lontanania. 
Me parto, si, me parto, e vago via. 
Me parto mi, ma no sì parte el Cuore ì 
Cambio paese, e non cambio 1' amore. 



Marieta bela, Marìeta galante, 
Marìeta cara, el sol ve sluse en fronte; 
Marìela, el ve saluda el vostro amante. 



O pastorin, to' su la seda e mondi 3) t 
Recordete di mi che san da londi 4), 
Che SOD da londì e da lontan pavese 5) : 
Recordete de ni 'na volta al mese. 



O Tondenina, che te passi el mare, 
Feimete bh poco, e fame un bel favore : 
Dime 'na pena a mi de le to ale, 
Par Ecrìvar una letara al me amore \ 
E, dopo che rò scrita e senta in bela i). 
Pòrtela ti al me amore, o rondenela. 



Patroni de sta casa, me ne alcgro. 
Me ne consolo che voi siale bene, 
Me ne consolo a védarve anca sV ano. 
Ve l'auguro de cor bon capo d'anol 
Bon capo d' ano e bone Pentecoste, 
Ve l' auguro de cor le mile volte I 
Bon capo d' ano e bona Pefania, 
Ve 1' auguro de cor, e vago via. 



Quando se vedaremti, anima mia ? 
Quando se vedaiemii > Dio Io sai I 
L' è mejo qualche volta che ni mai. 
Quando se vcderemti ì Dio lo diga : 
L'i mejo qualche volta, che ni miga. 



- 1,8- 
Sita put benedete, aaima i 
Come le feste che en t} fra 
Fra selimana vien la PefaDÌa: 
Sìtu pui bencdeU, anims mia I 
Fra EelimaDS vien la Pentecoste 
Situ pur benedeta roile volte I 



Su par la strada passa i ssenei : 
Su par i monti i levorl i) e i usci 3) : 
In medo al mar ghe camina le barche ; 
Par vn, Robina, sod vegnù n sle parte. 
A ste parte, par vu, mi son vegando, 
Par dir che ve voi ben, e ve salndo. 



Sìa benedeto t' orlo e anca le verz 
C anca l' ortolanela, che le vende ; 
ìia benedeto l'orto e la salata, 
B anca 1' ortolanela, che la cata. 
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Te Tonti dito i}, beta: Nod mi smi 
Son forcsCier, ti cogoarA lascine } 
SoD forestier, no son de qaegta tera ; 
Te cognarò lasciar, Rosina bela, 



Una tila de nugole 3) d'aigeuto, 
Inamori 3) dal ciaro de la luna, 
La vien par l' aria, porti qaa dal tcdIo, 
Par saludarte, o bela creatura 4.}. 



SCHERZI 



jTTTTT a II I a I I a a 



A Quinto belo el sona i), che i boteda 2). 
I & giara che i voi picar un rato. 
irà trova a magnar de la farina, 
In casa àe Batista farinaio. 



Alsera era a filò 3) in t' un' osteria, 
Che gh' era un pastorel fendo a morte 
E 1' osto el ghe frisea 4) la coradela, 
E la so marna U pianzeva forte. 



— 104 - 
Amore, amore, che ji tute more t 
Quele del noe morar i) j* le mejore; 
E jt mejore, e ji mejoriDC. 
Quele del me morar j4 le più fine ; 
E ji mejore, e jè mejorete, 
Quele del me morar ji le più fresche. 



Amor I' è belo } Amor 1' i belo an coi 
No magno el di, e la note no dormo ; 
No magno et di, parchi mi no gbe n'ò, 
Vjjo l) la note dal sofrìr che fo. 



Butele, jì venuti i giorni santi, 
È vegQÙ el tempo de la penitenza ; 
è vegnù el tempo de lassar gì amanti, 
Parchi i impara a portar de la passienza. 



Butele, ji finiti i giorni santi, 
È fini el tempo de la penìtetuta ; 
E vegDÙ el giorno de basar gi amanti. 
Parchi ji stufi de portar passienza. 
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Cucunicù, madona Madalenal 
El vostro gaio il m«to sa caroto i) : 
A meto su coToto d' una pena. 
Cucurncb, madona Madalena 1 



Compare, vn SÌ' grasso e mi sod magia, 
-Questa i la difarenza che ve Tago; 
Ija difarenza Vt 'na bagatela, 
Chi vu si' el gaio e mi la polastrela. 
La difarenza 1' è de poca cosa ; 
~Va avi le braghe e mi ia camisola. 



Cristiani benedeti, ò visto l' Orco, 
In la riva del mar, che el pascolava; 
Gì magnava tanta erba come un porco. 
Cristiani benedeti, ò visto 1' Orco. 



Cossa m' emporta a nti, se do san bela. 
Che g'ò l'amante mio che fa el pitore ! 
El me pìturaii come 'na stela. 
Cossa m' emporta a mi, se no soD bela ì 



Caro et mio ben, te viglio &r an dono : 
Te Toi donar tute le pree i ) d' un pco^o a) ; 
Caro ef mio ben, te d' voglio faie un altro : 
Te voi donar tute le pece d'un campo. 



De verdo va vestido el salgarelo, 
De verdo va vesd quel viso belo, 
De verdo va vestìda la campagna, 
De verdo va vesti quel che me brama. 



— Diù la verità, bela Rosina, 
E parchÈ al col porteu 3) tante colane ? - 
— E mi le porto parche son sposina. 
Felige ci me tocarà le mane ! — 



De le cimzone mi ghe n' so de bete : 
Che le formighe porta le pianele 
E le usertole 4) le fila, la laoa 
E le G'S^l' canta la bersana. 
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E stematina son leva a bonom. 
Credea che fusse festa, e se lavora ; 
'N' intra i) inatiiia levo su da st' ot 
Se no r è festa, vago !□ leto ancora. 



El me moroso 1' h orbo às. 'a ocio, 
E da quel altro no '1 ghe vede miga ; 
EI g" à de 'na fredura a) en t' un dinocio 3), 
E B movarse con l'altro el fa fadiga. 



El paradiso è fato par le sore, 
E no 1' è fato par ci fa 1' amore 
El paradiso è fato par i frati, 
E Qo r b fato par gi inamorati. 



E lo mio bene 1' ì reditirolo 4), 
L'à redità le recie del parolo 5); 
L" à redità 'na bela palazzina, 
Glie 1' i enfornia de paja segalina 6) 



— aoS — 
El me moroso l' t un reditaralo. 
Il' k redìtà le r«cic del paralo, 
Le Tede del paralo e del pignato : 
El tue moroso, la el deveaCa mato. 



E vuto che t'enaegna a nar de note^ 
Porta la (o vitina bcue armada l). 
Se te incontri qualcun adrlo la strada a), 
Che el voja refilarte de le bote 3}: 
Dighe che te se' sta' da 'na malada. 
Se te incontri qualcun «drio la via; . 
Dighe che te se' sta' da la Maria. 



El me moroso el m' à mandado a dire 
Che, su la griola 4), el me farà rostire. 
E mi g* ù manda a dire se el savesse 
Che, su la grèola, i ghe rostisce el pesse ; 
E mi g' ò mandi a dir par questo e quelo 
Che, su la grèola, gh' el rostlrò elo. 



El leva el sole e el leva, pìcolino, 
E com' più el cresce el rende più calore; 
E fa cossi el ben mio quan' l'h vieino : 
£1 par che vegn* an spsigolin d'amore i). 



El me moroso h in camara che el s 
Con pena, calamaro e botcsela 3). 
Ghe vien in mente la Rosina bela > 
La pena e el calamar gbe casca in ter 
Ghe vien in mente la Rosina cara > 
La pena e el cakmar ghe casca in 1' e 



El bene mio l'è in leto eh 'el sta male 
E me despiase la sb malati». 
Del despiaser che g* ò, no gh' i Y eguale : 
Vaga la tÌIb soa, o po' la mia ! 



. Ipargstin ianar,, un p.rgoEtl 
— a) Btilula, calunljo d' 01*0 



E vorea che piovesse t 
E che U teia fusse enfomiRgLada a) : 
Le mane del mia bea fusse pironi 3). 
Ob, che vero mignaT i ixiacaioni 1 



E se podesse far come 'an igoòla 4), 
E far i cavi 5) e po' el so gavriolo 6), 
Mi TampegoT vorla, sota. del muro, 
E vegnerle a caUi, o bela fiola. 



El conte Dordo 7), lu el g'à un bel palui 
Le mure d'oro e le porte de giszzo. 
El coute Dordo lu el g' à un bel castelo: 
Le mure d" oro e le porle de fero. 



di cKÌo gratluiiato. - 3) AV»>r', forchette. -- 4} Irnils, 
dosi. — 7I BtrJt, Giorgio. 



G' ò 'na gran fame cbe no posso p[. 
Le me bnele i) le va ìd progession ; 
E quele eh' h de drio le vieu de chi, 
E quele in meda porta el confalon. 
C ò 'na gran fame mi e le me buele i 
Se la me dura no scampo (eat* ani, 
E magnarea quaitodese scndele 
De paparele e naooi teiagnt z). 



Gh' era ano su la piazza de Pavia, 
Che gh' i vegnù a la lengua el mal de rudene 3). 
Gh' i sta' insegna, par farghelo andar via, 
'Na panadcla en t' el brodo de ancudenc +) ; 
E un per guarir del mal de 1' elisia, 
L' à bevù un' onza de vento de Udene. 
E uno per guarir del mal de gota, 
L' à bevù el son d' una campana rata. 
E uno par guarir del mal de gola, 
L' à beva el son d' una campana sola. 



lu casa de me pare gh' t ud imbrogio. 
No gh' t uè pui, nh via, nt sai, ah ogio, 
E se r invida i so parenti a cena. 
No eh' i né pan, né vin, ni sai, ni legna : 
El va par pareciar.,. no gh' i toagìa, 
El pan ri mulfo l) e i so cortei no Cagia. 



In meda al mare gh' i d' i 
Quan' vede bele done el se i 
Quan' vede done brute In el 
E el mete tuta l' acqua 
In medo al mare gh' è d' 



In tei mio coie gh'è dei grli 2) che canta ; 
No ji né du, ni tri, sona 3) in (inquanto. 
In lei mio core gh' è dei grii che ride 1 
No ji ni dn, ah tri, sona in tremile. 



Muff'^. ÉBUdiinilo. - ») Crii 



Leva su, bela, che h levato el sole, 
El gaio canta t la poletita boje ; 
Leva sn, bela, che t soda io la luna, 
Et gaio canta e la polenta fuma I 

La lo cagnola me vien drio bajando I 
O cagnolina, losega quel' osso : 
Vorea la (o patrona, ms no posso. 
O cagnolina, rosega quel legno; 
Vorea la lo patrona, e no son degno. 



La bela dona no dorea i] morire 
Quatrogent' ani la dorea campare ; 
B quEui' r è morta farla revegnire s 
Sn la meli de li qnatordes' ani. 



La prima volta che so sta afamado, 
L' Arena la credea la me scudela, 
I Porton de la Bra el me cuciaro, 
E luto el Corso la me sardenela. 



La me morosa la ghe n' k 'na quark 
De le noiele soCo a U lelèra : 
Se la 'olesse, mi, ben 'olenteta i), 
Vuna 3) a la volta, gbe le rompaiea. 



La me morosa l'è de qucle bela. 
Le formighe ghe poita le pianele, 
Le nsertole ghe fila la lana, 
Le gigale ghe canta la bersana 3). 



amore e la fortuna me ii. coDtra 4). 
lì un giovenin bison che el compra ; 
. no g' ò ah beni 5), oè denari, 
; lo compro co '1 me ragionare. 



La mare mia 1' h una bona mare. 
La conta le bnsie al me sior pare ; 
La dis che soa nel campo che lavoio 
K sOD con la morosa cbe discoro ; 
La dis clie soa net campo a lavorare 
E son con la butela a ragionare. 



.0 1' è me madona. 
1 bona doneta : 



Qnela del bene i: 



La me morosa no la 'ol z) contadini. 
La se partende 3) averghc 'na gran dota : 
La gh' il 'na cioca 4) con sete pondioi 5), 
£ 'na galina con la capelota 6). 



cial. '- 61 C^t''' 



_ ai6 _ 
La me morosa la m'à dito: Gnoco T 
E mi g' ò dito che 1' è 'na lasagna ; 
Eia m' & fato un prindese i) co '1 goto, 
E mi ghc 1' ò rendù con l' inghUtara. 



te te ki 3) le mani e 
r[a non la butare I 
Ìl t' un ciistal lino, 
t tela 3), a desinate. 



La me morosa 1' à perso la róca, 
B, tuto e] luni, la la va gercando : 
Quando 1' h ci marti, la la cata rota 
E la la va po', a] mercordi, giustando ; 
A la zobia, la patena la stopa, 
E, tuto el vendri, la la va carganda ; 
Al sabo, la se pètena la testa. 
No »oi più lavorar I Diman l' è festa ! 
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La prima sera che ò dormito in cela, 
Ò sentido el mìo ben passar cantando. 
Tra via i ninioli, e »a a la finestrela, 
E U badessa, eh' era desmissiata : 

— Che g* ai, figliuola, che non puoi dormiri 
Gh' etu la fevre, o setu inamoiata > — 

— G' ò la galina, che la m' i scapata I — 

— Dormi figliuola e sia nel to e 
Lassa che vaga i) le galìne 



La me morosa 1' è bela a le feste 
E la porta la corda en te le tre;e ; 
Al di feriale la porta el bigolo 2), 
Parche la zendalina 3) costa tropo, 



La marna mia per no darmi la dota, 
Lii manda dire al prete che son morta. 
Alora el prete el m' è vegnudo a tore, 
E mi eia a l' usso che fasea l' amore. 



alo >IU cintura, col qu 
di VEuciia ■ di Chioi 
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La mamniB mia del pan la me n* dà poco : 
Le bastóni la me le fa ciocare i). 

La à\i: Se te gh' è fame, Epeta un poco, 
Parchi el formento 1' i da masenare. 
La dìs : Se te gh' i se' 2), v» a la fontana, 
E se te *□' del pan, vaten' guadagna. 



La me morosa 1' i de poco pasto. 
La magoarea set* asen! col basto ; 
La magoarea el Castel de san Felige, 
L' olmo dei CaiderarL 3) e le raise ; 
La magnar ea el Castel de Verona, 
L' olmo dei Calderari e k patrona. 



Misericordia I El mondo 1' i finito I 
I preti e i frati i se voi maiidare: 
Le moneghe le voi prender marito I 
Misericordia 1 El mondo l' i fìnilo I 



.. - .) &■. «M. ~ 



Me voglio maridar e lor un vecio. 
La prìm» sera e1 bnto do' i) dal leto, 
E do dal leto e do da la leléra. 
Me r ò duri z) che no gbe 1' voi 'na a 



M' è stada dito che te darmi sola. 
Qnan' inejo te starassi accompagnada. I 
Se te me 'olcssi mi par compagnia, 
Sou tanto un bon bulel cbe vegnaria ( 



M' h stade regalade tre viole : 
Me le son messe solo al cavezzale, 
E tuta note sento el bon adore. 



— Morosa bela, morosa pelada, 
Quando faretn su i to bei capeli ? ' 
— I farò su ne la fresca rosada, 
Overo nel cantar dei aseneli. — 



Molinarel, che màscDB bu^e, 
Maseo^ghene i) un saco de le mii 
Molinarei, che mìsena falope z), 
Masenèghene un sauo de le vostre. 



No me 'ndolora che vegna. st' inverno. 
Par vedre el bene mio a tremoliire. 
Quan' la me marna la fari la liscia 3), 
L' invidarò ohe el se vegna a scaldare ; 
E '1 metatò de sora de la brenta. 
Sta li, dirò, ben mìo, che 



No posso più cantar, no g' ò più 'o(e, 
E magnarea un paneto e quatro nose ; 
Fusse el paneCo un saco de formento, 
E le nose le fusse ginquecento. 



•Ululi D gUisd. Q,,i 

j) £rt //,««. il bucalo. 



No so se la sia toita ak fritaja, 
Quela che ò visto a fare slamatina ; 
O visto a tacar snso ana stagnada, 
E drento i ghe bulava la farina. 



— Ortolanela, fib'io i) più verde en l'orto?' 
— SI, gbe n'ò un peizolin a) par amor voati 
Far amor vostro mi farea de tuto : 
Narea nel mar, quando clie el fosse suto. 
Par amor vostro mi farea ogni sfotio ; 
Narea nel fogo, quando che 1' i morto. — 



Questa è la casa dai qnatro cantoni. 
Ohe stanza 3) 'na colomba e du pizzoni ; 
E quel viseto liei che fa la ronda. 
No '1 poi pigliar colombi, né colomba. 



Quando me partirò da casa mia : ■ 
Sta 11, bon tempo, anim 4), malinconia 1 
Quando me partirà da sto convento : 
Sta 11, malinconia, anim, bon tempo [ 



Rosina beln, én le gambe scsrme, 
Le cavnlole l) t' à magna la carne ; 
Le t' à maeni la carne e le polpele, 
RoBÌna beU, da le gambe seche. 



Rosina bela, avanti che te toca, 
Vate a lavar le mane a la macina. 
Vate a lavar le mane e la bccbina, 
Rosina bela, avanti che te toca. 



Rosina bela, dagli e manti oto, 
Ghe n' manca uno a far li sesa a 
Quel viso belo, che de !à spassosa, 
Quelo rè 'I compimento de la ses! 



Rosina bela, dèsfete quei rìgi. 
Ghe n' h giunto 'na barca de postisi I 
Rosina bela, torneteli a fare, 
Chi quela barca s' a fonda nel mare. 
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Staoote m' b insonià del martarelo i). 
Che ci voUa far le trege a le galiae, 
E che el ghe le fasera a quatio cai, 
E le galine le Rigava.: AAi/ 



Sem stadi a Roma, a dlmandarghe al papa 
Se a far l'amor se fa gnissan pecato. 
E salta fora un padre dei più veci : 
— Fé pur, fé por l'amor, o benedeti 1 
A far t' amor no l'è mal gaente afato ! — 



Sia benedeta qaela campanela 1 
La clama te butete a la dotrìna ; 
E la le clama tanto de bon core, 
Cbe le V3 a la dotrìna a far 1' amore; 
E la le clama si devotamente, 
Che le va in ciesa e no le enipaia gnenle. 



Su par sti moDll gh' i qualro pulci, 
Spassitcamini e frega catsirei 2) ; 
Su par sti monti gh' è qualro putassi, 
Spassacamini e frega cadenassi. 



Se fuss« e1 portinar del Paradiso, 



verzarìa i) soltanto a le butele 
a le spose le tovenote e bele. 



Sia malegnaso ci ha mazzi el mio cane I 
L'era eoasl 'na bela bestiolÌDa, 
"be con le zate 2) l' impastava el pane, 
£ con la eoa spazzava la cusiua, 
£ con la schena 1' acqua el me portava, 
E eoo ia boco el fogo d ine impizzava 3) : 
£1 me impizzava el fogo a la foraela 
S netà el me tegaea la ca marcia. 



Setu cossa m' à dito la castalda } 
Che solo i so coerti 4) no ghe piove 5), 
E se ghe dago un baso la sta salda 
E se gbe n' dago du no la se move. 



Stanote, m' ò insonià de 'na basU. 
Che 'na formiga me portava via, 
E me portava ea boca a *na Rigala. 
Sfe no gh'era el ben mio, la me magnavn; 
La me portava en boca al gìgaloto : 
Se no gb' era et ben mìo, nasea de troto l). 



— Sia beoedeto quel cbc passa adesso ; 
Per saludarlo ghe vorea un stangheto 1 
Da saladar quela parsona granda, 
Si, ghe vorea el stangheto e anca la stanga. — 
— E ghe vorea el stangheto e anca el spendale, 
Da bastonare quei che me voi male ; 
G ghe vorea el stangheto e la stnnghela, 
Da saludar quela bela butela. — 



Sìa benedcto el vin de quel campeto 
Che e! me consola el coresio nel peto : 
Sia benedelo el vin de quela vigna, ' 
Che alegro el me fa star sera e matina [ 



Sia beoedeto, su de là di n 
Ogni butela g' à el so marosii 
E se no basta uno, anca doi. 
Sia benedeto, su de là da noi 



Son »t&' seC ani con 'na gran bolpona l). 
La m'à insegna tuta la fuibaiìal 
La m' à insegna che cosa fa 'na dona, 
Quando che so mail el se ne va via. 
La va soto a la bota del vin bon, 
E la se fa una lupa e anca un zupon a). 
Quando che so mari bate a la potta, 
La dona se tra in leto meza morta ; 
L'omo, che l'h un nincion, che tuto el crede. 
La dona l' è imbiiàga 3) e no '1 la vede. 



Se me marido, che trova 11 

Metaila voi su I' usso par coIona. 

Ci passarà i dirà : Che cosa h questa ? 

La me madooa che l' ò messa In fresca I 



Se me mando, che trova madona, 
In tut! i modi la voi contentare. 
Se tu diri : Norcia, andè par acqua 1 
Dirò ; Madona, volìo che me sWaca ì 
Se la dirà : Noieta, andè par erba '. 
Dirò ; Madona, vollo che me perda f 
Se la dirà : Noreta, andè par fogo 1 
Dirò : Madona, maodèghe el mio sposo. 



Selu cossa m' à dito l'Anziprei 
Che en te la gioventù no ghe vi 
En te 1a gioventù se canta e sor 
Andò ghe i veci sempre se tonto 



3 che Irova madona. 



E U voi contentare in i' un bel modo ; 
Melarla sul pajar a), e darghe fogo. 
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Te veda rè che, quando mi te 
Fiocaià IO dal giel la neve nera, 
E luti i monti cascarà da. basso, 
E e! sol se levaià verso la sera. 



Tuta la note la veda tampela l). 
La dis' che g' b magna la so galina ; 
Li dis' che g' ò magni la so pi' bela. 
Tuta k note la vecia tsmpela. 



Tuia la noie, la vecia tampela. 
La dise che ù roba le so galine, 
E mi e'ì fii'o; Tasi, veda roatal 
Le to galioe ji in la me pignala : 
E mi g' ò dito : Tasi, vecia stria 2) ! 
Le to galine ]i ia pignata mia. 



Vorea cantar una canzon ro versa, 
De nar su una nogara it tor <iei pomi. 
Se vegnarà el patron de le marasche, 
£1 dirà : Làsseme star i me moloni. 

Che in piaz^^a i vende i ovi a un tanto al mi 
Le vene a lira, e i persegbi a saccara, 
E la puina a trenta soldi al brazzo. 
Che l'acqua core in su per le montagne, 
E che (Ve meda note leva el sole, 
E che i figari fa de le castagne, 
E che dal méjo nasce le ninzole. 



Vorea cantar de mari e de marine 
£ d' altre cose bele e galantine, 
E de l'onde del mare e de naranzi 
E del PoDte Pignol i) e de bruscanzi 2J. 



Volo saver quanta polenta magno > 
Misura l' acqua e pesa la farina. 
Alora te saarì 3) quanta de magno, 
Ni te dire che sia la to rovina. 



Vorea che el bene mìo fusse m gì 
Che me tochesse a mi farghe 1« spe: 
E so ben mi che spese ghe farea I 
Ghe darea da magnar 'na volta al n 



Vendema l' uà e lassa star la vijftia I 
Quando son sia' par vendemar la bina, 
Ch'era ì vendemadorì a la vendenia. 
Qael senia brani ci dise: Treaghe, trenghe I 
Quel senza gambe el dise : A dtio corenghe ! 
Quel sema Cesta el dise : La me dolc 1 
Dise quel morto : Me icombate el core ', 



Varda quel balarin come che el baia, 
Che el par un pajarisso pien de paja ! 
Varda quel balarin, se el se temena I 
El par un pajarisso pìen de pena. 



TfTfTrrrtrrrrr 



A navegar ghe voi barca e baCelo : 
A far 1" amor ghe voi cor e (ervelo ; 
A navegar ghe voi balelo e barca: 
A far l'amor ghe voi 'na bela grazia. 



Le to belezie a ci ^e lassareti 
— Le me beleize no jè da li 
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Anca l'i SHbo, chi diman l'i festa. 
•L-i l'alegreiza de U setimana l): 
I<« pute 1« se petena la lesta, 
E po' l« va par acqua a la fontana. 



Butele cart, no credi al moroso, 
Fin che l' anel no 1" i passi el neòdo 2 
-Quando 1' anel sari passado i dei, 
Alora pur credighe a quei butci. 



Butele care, loscii che ve 1' diga. 
<3 no sa de l' amor, no se ne iatrìga : 
E mi, che 1' ò provato lo motte fode 3), 
No fago mai la liscia che noi piove: 
No la resento 4} mai che no me bagna, 
No fago mai l'amor che no me ingana. 



iopardi : Q^il, di „ti, i il fli 
iftmi . di fio/a. - ■) A-rfrf». I 
i) In ifttUl fidr, In mullE mi 
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Ci no voi lavorar porta U gesta, 
Vaga criando l): Zolfarmi e lésca I 3) 
Ci no TOl lavorar porta el gestelo, 
Vaga criando : ZoiraTÌni e fera 1 



El fero, quaa' l'è caldo, ci se deatende, 
E, qaan' 1' è fredo, el se fa martelara : 
La dona quan' I' i brata la se rende, 
"E quan' l' t bela la se fa pregare. 



p vato che tei diga 7 E mi tei digo. 
Ci casca in povertà perde 1' amigo, 
E mi che son casca in povertì afato, 
Perdo r amigo e son tratì da mato. 



E va do el soie e el va do par sto monte. 
Destendi i re 3) che ciaparem la bolpe 4) ; 
E ciaparem la bolpc e anca 1 bolpati : 
A maridarse se castiga i mati. 



- =3S- 
El mar 1' i fato par i pescadori, 
E le moDtagne par i cazzadorì ; 
El purgator[o par purgar le pene, 
L'amor par quei che se glie voi pi 
I^ boteghe jè fate pei marcanti, 
E le fioestre po' jì par i ainiinti. 

I omeni }h finti e traditori : 
I ga 'n' anima sola e feuto cori. 



Le cose pechenine l) jè pi bele. 
Guardè ben l' aUemin i),.. Che bon udoie t 
Guardè qunn' pechenine jè le atele. . ■ 
Epur le fa nel giel tanto slasore 1 3) 



L' amor del forestier l'è amor da gnei 
Parche el ga la 4) la so morosa in men' 
L' amor del forestier el dura un mese, 
Parche el ga la morosa al so paese : 
L' amor del forestier el dura un giorno, 
Parche el ga la morosa al so dintorno. 
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L'amor l'i fato come un useleto, 
Che de continuo el va qaa e là sgolando. 
Done, se lo vedi quel maningreto, 
No ve fidi 1 L' è falso e 'nganatore 1 
Lu prima el canta e po' el ve va becando. 
Ve va becando el cor, no basta el peto. 
No, no fidève • Amor V è un Icadltore I 
I.U prima el ve dimostra cortesia, 
E stt 'I più belo, po', el ve scapa via. 



L' amor e la fortuna jt sorele. 
Beati ci gbe toca una de quele ; 

E mi povaro lìol desfonunato, 
L' amor e la fortuna m' à lassato I 



La bela dona la fa come el tordo. 
La sgola l) cn aria, quanto la poi nare, 
E, quan' r è in aria la se guarda intorno, 
E no la disc piii de ritornate. 
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L'amor del »edovel l'è 'n'amor crea 
E 1' i com' fa l) la paja rebatua. 
La paja tebatoa l' fc senni giano ; 
L' amor del vedove! no g' à guadagno. 
La paja rebatua no £■ à formento, 
L' amor del vedovel no g* à e 



— Morosa bela, morosa dai peri, 
Volio che fem l'amor, sii cavalerì? 2) — 

— Sti cavaleri ghem 3) tanto da fare... — 

— Volio che fem I' amor sto Carnevale f — 

— Sto carnevale no se farà gnente 

Chi '1 vien 'na volta a 1' ano e magramente. 



No te fidar de ci le ride in Iwca, 
Del COI de l' omo do, no te fidare 1 
Te varda in viso e par che el te cogoossa. 
Et te dimostra de volerte amare, 
El te dimostra de volerte amore ; 
L'omo l'i finto, falso e traditore. 



- 3) GitM, abbUnio. 
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1 da li tento amanti, 
Amède i) uno, e no amMe doi z}: 
AmMe uno, e no amMe tanti ; 
Arah soltanto quel che fu per voi. 



— O aniolin, che vien dal giel heato, 
Dime ; Che pena g' & l' inamorato } — 
— L' inamorato el g" à d' una gran pena r 
L' i come un cagnolio a la. cadetia. — 



I, che voli la sposa, 
Tolila bela, e no guarda la roba. 
La roba vien e va come fa el vento, 
La sposa bela fa l'omo contento; 
La roba vien e va come fa el sole, 
La sposa bela fa e 



O lovenoti, ciaro mi ve! digo; 
Ci casca in poverti perde l' amigo, 
Perde l' amigo e perde la sperania ; 
Se no gh'è soldi, 1' amì^izzia è infranta. 



Fasquina belo, dai cinque morosi, 
<2uatro, PisquioQ, ì cognari i) lasciare; 
A voi ve loca fare sta parila. 
<2u«i che no fa par voi, mandèli via ; 
A voi ve toca far questa partenza: 
Quei che no fa par voi, dighe lisienia. 



Pule, no maridive : ste solete I 
E avari sempre page e sempre chiete-. 
No gavarì messere, ni madona, 
Ma podart goder 'na vita bona. 



Quanti ghe a' i che la vorìa a so modo 
E mi la lascio andare al suo volere : 
E ci magna la carne e ci bee el brodo 
E ci gode la rabia e ci el piacere. 



Quanti ghe n'i de sti ntagaapoteata z), 
Cbe i lassa U. morosa malcontenta! 
Quanti ghe a' fe de sti magoaformajo. 
Che a la morosa i ghe fa magnar 1' ajo I 
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Quan' me recordo de me poro nono, 
Che el me contava su de sti antenati . . . 
El me disea : — Recòrdete el me Togno, 
Che al mondo ghe n' t sempre sta' dei mal 



Rosina bela, no stì tanto in strada. 
Perchè si' beU e vegnari robada, 
E vegnari robada da la^ gente. 
Quel viso bei no gbe n'à colpa gnente; 
Quel viso belo el vegnarà incolpata, 
Perchè con vu 1' i tropo inamorato. 



Ragazza bela, no te te fidare 
De qoel moroso che el vien sol de se 
El va con 1" altre a ridare e burlare ; 
El vien da ti par dirle : Bona sera I 
Imprima el va a catar qnele pi bele, 
E po' el vien a contarle le stori eie. 



Spelar t) e no vegner 1' è un gran dolore. 
Vegner e no spelar segno è d'amore ; 
Segno d'amor, segno d'amor parfeto 
L' ì donarghe al moroso un bel baseto 2J. 

i) Sfilar, **pellin. — a) Baiits, piccalo bacio. 



Se foue 'na negare farea nose, 
Se foK« nn uoscardin urea 1} a moro! 
Se fosse uà corbelar farea corbele, 
Se fosse un moscaidin narea a balde. 



Se te me de nn Euceto de sormeQU 2), 
No le me f% ni povaro, né rico ; 
Se te me de 'na feto, de polenta, 
La fame te me cavi e l' apetito. 



Sia malegnaze le mare d'adesso, 
Che le arlea 3) de le (iole senza sesto 4) 
E le va via che le pare contesse, 
E le magnaiea pan, se le ghe n'osse ;). 



Se '1 maridarse el fosse 'na busia, 
Quanti ghe n' i che se mirìdarìa I 
El cao del' ano 6) el Tosse ben compio, 
Magnar la dota e dnr la puta indrìo. 
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Te 1' onli dito tre volte in qnesf ano, 
Che a &r t' amare no ghe voi compagno, 
Parche el compagno gerca de in^fanarti, 
De torte la morosa e po' kscUrtì ) 



Tuti i me dir i) che son nà zo dal & 

Parche la marna la m' ii dà un fradelo ; 
Che i guarda su la testa se g" i dano, 
Overosia se g' ò roto el servelo. 



Taja la vigna e tajela agual tera 2) I 
La dona picolina è sempre bela, 
Taja la vigna e tajela agual basso: 
La dona pìcolìna à curio et passo. 

Tute le done pnte ']i assi 3) care, 
E qnan' le se marida jè ralare 4) ; 
E se ghe n't quarcuna j) che resista, 
L' i tuto un capital de roba trista. 



sno.~ ti AgKal /ira. Suo 
- «) Sa/nra. Trappola, e 
co pregio. - 5) Q»"'' 



— 244 — 

Un omo che noi t*nde >i fati soÌ, 
Con U lanterna el va gercan<lo i guai [ 

TuCo no palesar quel che tu sai, 

E parla poco e tegni l) dal (o amigo : 

Toto no palesar qael che te digo. 

Vuto Tedir el persego a fìorire ì 
Vaghe EOto le rame a spassegiare. 
Vuto veder la to bela a motiTe > 
Vaghe a lo leto e mai no ghe parlare. 
Se te vo' el perseghin, sbassa la rama : 
Vulo la figlia f Còcola 2) la marna. 
Se te vo' el perseghin, sbassa eì rameto : 
Vuto la figlia ? Cùcola el vecieto. 

Vuto che mi t' ensegna a far 1' amore ì 
erómpete un geatelin de tele fiore, 
E quan' che '1 passa e che 'l te ne dimanda, 
Ciapi le fiore e bùtele da banda. 
Elo, B veder che te ghe fé un dispcto, 
El sentirà par ti più grande afeto. 

1) Ttfai, tieni I» parte. — •) Cicala, aocureu». b- 



YrrtrrfrtYtrrt 



Al sera, tra a filA j) in t' naa stala 
Che gh' era un Glolin de quei d' Hmigo 2) ; 
Tanto de gusto ghe stasea de baia 3}, 
Che a casa mìa no ghe pensava un figo. . 



Ando" se poi mirar el to bel viso, 
Ando' se poi leatir le lo parole, 
El par che ghe sia un (A 4) de paradiso 
E, andove le se' li, che ghe sia el sole t 
Andove te se' ti, gh" i un vero incanto. 
Ti de tute le bele te se' el vanto I 



i, e» a v<.glL^ - .) Udj. bella e 
Elia ammodo, — aJ Gkf tliunt à 
o ucoido. — 4) UnJSà, ilcuach*. 
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Binno colomba, che dorme in quel leCo, 
Man» erudels, nìla a desmissiare, 
Parche gh' i gianto d' nu i) bel gioveoeto, 
E nna matìaada 2) el ghe voi fare. 



Che bel seren che I' è, eoa Unte slele t 
Proprio è 'na note da robar bntele. 
Kobar butele no se clama ladri. 
Se ciama coresini inamoradi. 



Cara mia bela, vegni a la finestra 
Che le (arò sbassar un po' la gr«sta 3), 
Le me parole te faià morire [ 
De le TÌlote 4) mi ghe n' 6 'na gesta : 
Cara mia bela, vtgDeme a lentìre. 



i) C Eni, un. — >) Uailmatia, breve canoe fenUle, che 

lotto [■ fiDaitra delle loro dame. — 3I Ti farò uniEinre. 
- 4I yilcU, caniiHielIe *i[leiche, eimill al Riletta Tt- 
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Come se d>pa dq merlo in te 1' archeto. 
So sta ciafd da le to trezze bionde I 
Stela d' amor, consoleme un pocheto 
E mostra che el to cor me corisponde. 
Mare te a compassion de le me pene, 
Vegiii al balcon, e dime : Tt voi hiat t 



De le canzone mi ghe 
E adesso die le gerco, ne 



De le canzone gbe n' cantaro mile 
E ala finestra te farò vegnire. 
E te farò sbassar le to pupile ; 
Le me parole te farà morire. 



De ci è queU finestra 11 serada? 
L' è de la bda che l' è andii a dormire. 
E se la dorme, lassa che la staga : 
Con canti e soni se farem sentire. 
Se no la dorme, la endormeozaremo ; 
Con canti e soni po' la e 



De le Tilote mi glw a' so 'na soma. 
Drente al ooi g" ò I' Bmot che me le iosegaa, 
E qna ghe i sontdoii che i l« sona. 



Drento a sto logo mi torao « canta 
Gb* i *na batela, che me fa morire ! 
Eia me roba el gusto del magnare, 
E dai me oci el sono fa sparire. 



E tTBte al balconziel i), desiderata. 

Chi el (iel te voi donare el paradiso I 
Par QQ bel nome te sari chiamata, 
Rosina beta, dal pulito viso. 



El me moroso me l'à dito gierii 
Se [novadi, ee bagnare i sentieri. 
Se bagoari i sentieri e anca le strade. 
Se bagnarìi anca i copi de le case, 
Se bagnarà la strada e la stradela. ; 
Ve bagnar! anca va, Rosina bela. 



— ajr — 
£ va si in leto su quei bei cuaslni, 
"E mi soo fora, che vtjo ini spini I 
E va si in telo sa qua bei ittsmazzi, 
E mi soD fora, che v£jo sui sassi I 



— E fame compagnia fin a sett' e 
Inlìa al canto de la roadinela. — 
— La rondinela scomeaziò a cantare 
O caro ben, Ce cognarò i) lassare 1 - 



E ci dirà de mal de sto sogiorao a), 
Glie se poi dir eh' h privi de dileto, 
El paliOQ de la casa ì nn galaaComo, 
Che presto el vegnari co '1 bocaleto 3), 
El so patron 1' h una parsona bona ; 
M' à dà llfienu che canta e che sona. 



Gh'ì tsnto boa udor su pai sta strada 
Che sona che ghe sia 'na spiiiaria ; 
E r i una rosa, che 1' i sU arlevada 
Soto i balconi de l' amante mia. 



Gaarda sto bel secen, cbe 1' i ui 
L' h ricamado i) de brochete d' otc 

E le brachete d' oro ji le stele. 
O che estivo amar done crudele 1 



In medo al mare, gh' i un pomat doleiano 3), 
I pomi i dol;L e 1' albaro 1' ì un spiuo ; 
Patron de qnel pomar V h et me Ghitano 3), 
El me Ghitano, dcto Ghitanino. 



In medo al mar gbe canta la 
Cbe la fa endormenzar i marini 
E che fa nat 5) le barche soto 
Tanto la canta ben la Iiaditora 



Inlin che mi te canto, o bel tesoro. 
Dormi, e. dormendo, fa dei sogni d' or< 
Sogna i pensieri, che me infiama el coi 
Sògneme mi, e pensa a lo mio amore 1 



a) DoUianB, daits dolcE rrolM. 
4) Smna. •!>«■. - s) Nar. . 
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La me morosa la ghe 1' à indora<3a 
La careghiiw, nndoe la sta sentada ) 
La ghe t' à indorada d'oro e d' argento 
La caieglimai aniìoe che la sta diento. 



L' è questa la contiada de le bele, 
'Eì giardineto de le ìnamorade I 
Sì' compagne e pari i) proplo sorele, 
Fari pTOpio do s(e1e accompagaade : 
Si' compagne del sol e de la Inoa. 
El cor una de ualtre 2) n 



If h tuta note, bela, che capmo 
Par arivare al tuo palazzo in alto. 
Mi san rivato a questa biaDca casa. 
Che, a le lontane, me parca un castelo. 
Atorno via la g' à 'na pei^olada, 
Fonnada d' na de vino moscatelo. 
£ se podesse farmi an Tavinelo 3), 
■"Verghe le pene range 4) la pii parte, 
"Vorea volar su quela finestrela, 
Andoe riposa el cor de la mia bela. 
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L' era de magio (aempre mei ricordo^ 
Quando dk ti go scomensià a venere i 
Jera i) sbociade ben le rose in l'orco, 
E le Eirese deventava nere. 
^irese nere e rose ben sbociade 
Jè el gran trionfo de le inninorade. 



Ligienza e no ligìcnta vegno avanti t 
Con bona libertik, vegno in quest'ara. 
Se si' contenta, ghe femo du canti, 
Se po' no si' l:ontenta, anémo a casa. 



La prima volta che t* ò visto, bela, 
T' ò visto a la finestra despogiada. 
E le to bianche carne le sluseva : 
L' era de note e de giorno pareva. 
E le to bianche carne le à slusesCO : 
L' ei^ de note e de giorno à paresto. 
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M' h italo dito che toH nar via, 
E precnravi d' nn sediol a nolo. 
Se me volessi mi pai noledino i), 
Ciapar no ve farea gni^snii straccio 3) ; 
Solo d' una moneta mi voria, 

Ma vorìa darve un baso, o bel tesoro. 



M* & stato dito che te se' maisda, 
K da nialada 30d vegnli a trovarti { 
E t' ò portato 'na poma engranada 3). 
Se te la magni, te me fé piacere ; 
Se te la magni, te a' portarò 'n' anCra ; 
For de quel lete te farò veguere. 



No posso più cantar, no g' ò pi' vo^e ; 
La rondinela la me 1' à rubada. 
O rondinela, dame la* me vo;e, 
Chi voi cantai a la me inamoiadal 



_ as6 - 

No mi guardar che ai ocì g' abia s 
Parche sta note n' ò podìk dormire ; 
SoD stato via co te me camatade, 
Son sta' tuta, la note a mntinade. 



— O chilarina da le nove corde, 
Sona pianin chi la tua amante donne. — 
— E se ]a dorme, lassela dormire, 
Con soni e canti la me chen i) sentire. — 



— O luna, che capina 2) tata note 
Vorea saver da ci titè la paga ! — 
— E la Ciro dal sol ne 1' alba bela ; 
La tiiaTÒ an' da va, mìa Rosiaela. 
E la tiro dal sol ne 1' alba ciara ; 
La tiralo an' da vu, Rosina cara. — 



O putazziol, che va en filò la sera, 
Porttve la carega 3) da seotarve 4); 
Portève la carega e anca lo scano, 
Da starghe senti vu e et vostro compagna. 
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Quan' passo de qua drio, passo cantando. 
Tute le bele ven i) a la finestra; 
Una con 1' ultra le se *a digando : 
Se fusse in braizo a quel che va cantando t 



Quanti dirà, se i me sente a cantare : 
QueU che canta g' avari bon tempo 1 
Ohi i farea mejo a lasciarmi stare, 
Chi fin elle canto mi no penso male. 



Quando che vedo, a cara, el te 
L' anima mia la vola in paradiso, 
E for dal pelo voi scapatme el e 
Farcii^ el sente le flame del to a 



Quan' m' arecordo che da ti vegneva, 

E no temeva gnanca i temporai z), 
E li spiaoiisi 3) ì me pareva bai 4), 
E ì toni ì me parea versi d'amore; 
Me sento sempre un sgrìsolin 5) nel core 



i| Fm, Tingono. — 3) t iimftrai, i temporali. 
3) Sfiaaiiii, lampi. — 4) Bai, bachctauoll laceiolati. 
3) SgrlialiH. fremito dì Wnereiia. 
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Questa Ì la casa dai alti cantoai, 
E le linestie }è come portoni: 

A. ogni finestra gh' i un vasin de fiori, 

B, drento in te le stance, gh' i i me ac 



Quando te vedo ti, cara belezza, 
L' odio el se sfanta l) sempre dal me co 
Devento mejo z), e no g' ò più tristeiza : 

Un vero amor par tuti quanti sento, 
Quando, belezzn m^a, te sod darento 3). 

Questa è la fontanela da le giazze 4), 
Dove se beve con le tazze d' oro. . 
A Tar l' amor con mi no si' capage, 
Quan- no g' avi !e ciave del tesoro. 



Rosina bela, no poss' pi cantare, 
Parche Batista bel no g' à moneda ; 
No '1 g' a moneda, e gnan' da baiatare I 
Rosina bela, no posi" pi cantare. 
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— Rosina bela, dal palano in alto, 
Gnardè che compagnia che v' ù menato ' 
Io v' ò menato el sol e anca la luna 
E v' ò meni el mio ben, che el s 
E v' ò mena el mio ben, che el va n butelc. - 
— Se el se consuma, lasse! consumaTe 
Che ghe el caro mio ben da maridare. — 



Rosina beU, dal palazzo iu alto, 
Tato coperto di màimoro i) fino, 
Ve prego se sì' al elio 2) trìve 3) al basso, 
Trìve en le bracia a quei del mandolino. 
Se quel del mandolin se rifiuCesse, 
Tiive en le biacìa a quel che Dio volesse. 



Rosina bela, 00 ve n' 'i par ms 
Che le canzone è fate par cantare 
E par cantarle jè stè fate aposta. 
Rosina bela, f ta canzon l' h vostra 



Son Tcgnù qua par far 'na m: 
Trovo gli "**' e la porta serada 
Porta serada no si poi aprìre. 
Gaanca el me canto no si poi si 



Se el son del tembalìn t'k desmissiada, 
Vegni, cara Fiorine, a lo balcone I 
_ Vegnì B 1' arleta fresca e a la rosada, 
Vegni un poco a sentir le me canzone. 
Guarda che bela note par i amanti '. 
Perle in tera, e in t' el (lei oro e diamanti. 



Sia beaedeto ci k fato et cantare, 
Che sempre se discore de 1' amore ! 
Sia benedeto ci à fato el baiare 1 
* Se poi tocar le mane a ci se vole, 
Se poi tocar le man de le putelc, 
An' de le maridè, de le pi" bele. 



Son vegnù qua a far 'na matinada, 
Credendo che la luna sia levada ; 
No 1' ^ levi la luna e gnanca el sole : 
Gì oci de la Rosina, i fa 1' amore. 



Sona pur ;embiIÌD I Fate sentire I 
I pati inamoii no i poi dormire ; 
E se ghe fusse qaalche altro amore, 
Sona pur (embalin I Daghe dolore 1 



Sta note, a medanote i), spianzisav; 
Solo ai barconi de Rosina caia : 
No i era mia 3) spianiisi che tirava, 
U era Lovigi bel, che suspirava. 



Su sta contrà ghe sa de mile udori, 
Che sona 4] cbe ghe sia la spiziaria ; 
E gh' è 'na svasa 5) de garofoloni, 
Solo i barconi de I' amante mia. 



Sia contradela 1' era el mio reduto 6) ; 
Adesso me conviene abandonarla. 
No r abandonarò miga del tuto, 
Parchi speransa g' Ò de remirarla. 
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Sia contradcla se la fusse mia, 
Geule. elle passa, no ghe passoiìa. 
(>he farea far un ponte levadoie l), 
Che ghe passesse solo lo mio amor 
Giie farea fai un ponte levadante. 
Che ghe passesse solo lo mio aman 



Se te me dessi a mi el to coresino, 
Mi vorea darte luti quanti i fiori 
Che nasse, in primavere, en t' un giardino 
^'orea dartene de tu(i i colori ! 
Vorea darte le cose le più bele I 
Vorea darte la luna, el sol, le stele, 
Se te me dessi a mi el W coresino 1 



Su par sti monti gh' è 'na casa bianca. 
Dove va i puli a tor la ripossnza 2), 
I ghe va si de istà come de inverno ; 
De questi el paradiso 1' i V inferno. 
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'Su sta contri g' ò perso el fazzioleto t). 
Lifienza o no ligìensa, vegno drentol 
Su sta contri g' ò perso un par de guanti ; 
Lìeìenui o no Itcienza, vegno avanti I 



Te yi digando chp san tuta toa, 
'Na sola matinà che te m' i falò ; 
Bison che te me n' fassi più de qualro, 
Avan che te me meni al to palaizo ; 
Bison che te me n' ^Ksi più de diese, 
Avan che te me meni al to paese ; 
Biabn che te me n' fassi più de trenta, 
Prima che magna de la to polenta a). 



Ti te se' in leto soto te coerte, 
E mi de fora com' le anime perse ; 
Ti te se' in leto soto li ninzloli 3), 
E mi de fora come li cagnoli ; 
Ti te se' arente a la to cara marna, 
E mi son fora, e la rosù 4) me bagna. 



i) FmUUIa, pciiuala di lina. Die»! anche f<i 
ÙU; ma, ne [l'ort agrafia, Iid iirbaia lempn la vari 
iicondo U pcoDDiicia dei [uoglil, per far meglia nour 
oHiinalill dei onti. - •) Frisia che io mi faccia 
«poia. - 31 Kiitisli, leniuola. - t) Reth, ruiiada. 
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Voglio cantnr e stare alcErameote I 
Su '1 me gianaro, no g' ó un gran de gncDte ; 
E g' ò 'na quarta e meda de grannui i). 
Quel di che me marido i magno tuti. 
E g' ò 'na qnnrta e meda de segala ; 
Quel di che me marido 1' i mi^nada. 
E g* à 'na quarta e meda de scandìla z) ; 
Quel di' che me marido, magno queta. 



Vaida quanto splendor che g' à la luna t 
L'i tanto bela che la pai d' arzento. 
Nuvole in giro no ghe n' i piii una : 
No gh' i 'na bava d' aria, e tase el vento, 
L' smoi el vien par daite la fortuna : 
El vien pai lemiTarte, iu sto momento. 
L' erba e i fiori i te dì i più boni udoii 
E i te manda i so canti i rossignoli. 



Voglio cantai de nari e de marina, 
E d' altre cose simile e galante ; 
Voglio cantar da vu, Malgaritina, 
Parchi si' nata, fra le rose bianche. 
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Vulo un bel regalili, cara morosa } 
To' sta magragna t), noma 2) despicidn. 
L' i tonda e lustra e Color d' oro e rosa : 
La ga la sa coioiui e 1' è iniìorada : 
L'i tuta piena dei più b«Ì gramci, 
Che i somegitt a le perle e a i rubini : 
E i rubini e le perle jè i tesori 
Che amor somenarì in tei nostri cori. 



ALTRI CANTI 
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FILASTROCCA. 



Uno do « tre, 
El Papa no 1' Ì re, 
El re no 1' è Papa, 
'E[ pan no l'è fogazza; 
Ln fogazza no 1' è pnn, 
E anco no V i diman, 
E diman no 1' h anco, 
E tripe no ji bro', 
"E bro" no ji tripe, 
E rat no ]h ralsa, 
E raise no jè rae ; 
Mesi no jè setimane, 
Setimane no jh mesi, 
E i coati no jh marchesi. 
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E ì marchesi no jè conti % 

Savatini tira i ponti, 

Tira i ponti i savatini, 

G' à la vanga i contadini, 

Contadini g' àia vanga; 

La berlini è fata en piana. 

Fata CD piazza k la berlina ; 

Cajo no r i puina, 

E puina no 1' ì cajo, 

Torta no 1' è formajo, 

E formajo no 1'^ torta; 

La brespa no è mosca, 

La mosca no è brespa, 

E un dipon l] no i 'na vesta, 

E un brao no l'è un poltran, 

E un poltron no l' h un brao, 

'Na coIona no \' è un trao, 

B un trao no è coIona, 

E San Marco no è 'na dona, 

E 'na dona no i San Marco, 

E un pondin no è un polastro, 

E un polastro no è un pondin, 

E un soldo no è un quatrin, 

E un quatrin no è un soldo, 



sgaeizo no h 


un orbo, 
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1 ^nerzo, 
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Quando a' k marìdà Riiuido belo, 
Trentosii cavalieri andava a torla. 
Oltra, par k stradela che I' andava, 
Andando a casa, sempre el la basava. 
E so fradeto, che temea l'onore, 
Cispa la spada e fa poco romore. 

— CoEs' è sto sangue che va par la sedia ì l) 
Se 1' ì el cavai, no '1 magnai^ pìit erba : 

Se l' è Riiiardo no 1 el narà più in sedia. — 

— Caro el sior zio, menìme a ca' la sposa, 
Che mi vago davanti a pareciare. 

A ogni ombria che voi ritroverete, 
La mia sposina Ala riposare ; 
A ogni fontana che voi troverete, 
I miei cavali fate abeverare. — 

— O cara marna, apritemi le porte. 
Giunta h la sposa e mi soa giunto a morte. 
Cara mania, a la sposa parecièghe, 

E mi, che son feri 'n leto menarne; 
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Cara marna, a la sposa pareciai^he, 

— Sposioa bela mia, jnagnè un bocoue. 
Perche Rizzaido ì in leto a riposale. 

■ — No no, cara, un bocoQ no '1 voi magnare : 
Riizardo bel, voi narlo a ritrovare. — 
-Quand' eia fu a medo de la scala, 
Riiiardo bel la cominciò a ciamare. 

— Riiiardo mio, dormio o che vegieu f — 

— Sposina mia, no dormo, mi, ut vegìo, 
La morte subitana al cor mi vedo. 
Sposina mia, do dormo mi, ai requio, 

Sposina mia, càvcte le fiore. 
Porta el caroto del to Caro amore 1 
Sposina mia, cìvete via le piante, 
Porta el cordo del lo caro amante ; 
Sposina mia, tegni saldo 1' anelo ; 
Se moro mi, resta me fradelo. — 

— Pitosto morirà infra da spini, 
Che n' esser la mujer de du sassiiii ; 
Pitosto morirò fra le do spade. 

Che □' esser !a mujer de do canaje ; 

Pitosto moriri fra gli due sassi, 

Che no esser la mujer de dq gran mati. 



I MESI DELL'ANNO. 



E mi san Denaro fredo 
E b1 fogbeto m'ò Ciradò 
E Eon suto engrotolado l) 
E QO posso pi dal gelo: 
E mi son Denaro fredo. 

E mi son Febrar, che salda 
No tien bota, Kebrat curto, 
E mi son mejor del tato : 
E quan'ò ciapì 'ria calda, 
De Febrar pi no se parla, 

E mi son Marzo dal vento. 
La pelìza m' ò erompa 

E mi adesso ghe la vendo. 
E mi son Marzo dal vento. 
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E mi son Avri! polito, 
Quel che fa fiorir la tera, 
La salata e l'erba bela, 
E el fa ogni àlbaro fiorito. 
E mi son Avrii polito. 

E mi sOQ Majo dai Borì, 
Quel che porta la girlsnda. 
Rose e viole da ogni banda, 
E clie sa de mile udori. 
E mi son Majo dui fiori. 

E mi son Dugno, che tsjo 
El fonnento, che ci par oro. 
E mi sudo e mi laòro, 
E mi son mador de Majo 
E mi son Dugno, che tajo, 

E mi son Lujo, che bato 
El formento e la segala: 
Tuto el zorno stao l) ne l'ara 
Che dal sol derento msto. 
E mi son Lujo, che bato. 



E mi son Aosta, che pesca. 
Ala pesca gìtt son sia 
E m'ò luto renfrosd; 
O pesca un lusso e 'ut, (enea. 
E mi aon Aosto, che pesca. 

E mi son Setembre, pieno 
D'ogni sorta de li fruii. 
Maridève veci e putì ! 
Steghe sempre nel me seno. 
E mi son Setembre pieno. 

E mi san Otobre, el mese 
Che empenir i) fa brente e tino 
Bianche, rosse e scarlatine. 
E mi son Otobre, el mese 
Che de l'ano el fa le spese. 

E mi son Novembre straco. 
Tato el d! so sta alla cazza: 
G' D 'na fame, che me maya : 
O ciapà noma z) un leomto 3). 
E mi son Novembre straco. 



— 277 — 
E m[ soD Dicembre in giozzo, 
Ghe el fa bater tuli i dend, 
Ma i morosi jè contenti, 
Parche in stala i fa del ciasso. 
E mi soc Digembre in giazzo. 



CONTE VIOLIN. 



Conte Violin, che l'anilasea a, la calia, 
L' è sta' inordufo da un porco lengiaro i) 

Disendo k so moglie k avuto un fio 2), 

— Se la l'à 'buto, fèlo batezare ; 
Conte Violino ftlo rinomare. — 

— O marna bela più de la mia mania. 
Parchi quele campane tanto sona? — 

— Noreta bela, bela mia Noreta 1 

Ji i pelegrin che viene da Veneiia. — 

— O.mama bela più de la mia mama. 
Parche quei ocÌ cossi piandolenti 3)? — 

— L' è el gran fumo cbe gh'è in te la cus! 

— O marna bela più de la mia mama. 
Quando volio che mi me 'n vada a messa 

— Noreta bela, bela mia Noreta 1 
Cara, te ghe andare nei giorni santi. — 
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— O marna bela più de la mia marna, 
Che abito vello che mi me meta > — 

— Te gh'ì qael rosso e l'è da inamoraU: 
Quel de vcludo l'i da vedovela, — 

— O inama ìiek più de la mia mams, 
Coss' è quel monimenlo renfrescalo ì — 

— Noreta bela, bela mia Noreta, 
No so che scusa più calarle fora; 

Conte Violìn I' è morto e en sepoltura. — 

— O sepoltura, vèrdete ìq do patte, 

La sepoltura in do la se spacava, 
Nei brazzL de Violin eU penava: 
La sepoltura in do la se verzeva l), 
Nei brezzi de Violin eia moreva. 



LA PASTORELLA. 



Su la tÌTtt de lo mar, 
Gh' era una pastorela : 
Pascolava i suoi caprin 
Su quel' erba tenerela. 

Passò via d' un cavalier : 
— Sondi, bela, bondl, figlia, 
Tegnl a conto i bei caprin, 
A sia il lupo non ve i piglia. 

Salti fora el loo l) dal bosco. 
La troà 2) che la dormea ; 
El to! su el più bel caprin 
Che nel s-ciapo la g" avea. 

Dà de volta 3) el cavaUer, 
E con la so spada in mano 
L' ha tajà la pania al loo, 
E el captin r è vegni fora. 
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— Teli, bela, el bel caprin, 
E metivelo cod gi altri. 

Se t' ò fato un bel piacere, 

E vu a mi ftraene un altro. — 

— Che piacer votio da mi? 
Mi son dona inaridì, 

E r ànel che g* ò nel dea, 
L' è sta' quel che m' ì sposi. 

Veguerì sto San Martin, 
E la prima setimana, 
Toserò el più bel caprin : 
Ve daiò po' a va la lana. — 



«YYYYYYìTììMriirjMini' 



Ecco terminato il ciclo delle poesie vernacole 
da me raccolte finora. 

Come ben si vede, questo libro contiene pa- 
recchie centinaia di canti villerecci, o villolii, tali 
-quali eruppero dal cuore del popolo. 

Alcuni SODO di genere lirico, alato, leggiero, 
snello, e, con una candida ingeauità, esprimooo 
graziosi concetti d' amore, di tristezza, di stima, di 
gioja, a. somiglianza dei vecchi madrigali ; altri 
banno qualcosa dell' epigramma, dello strambotto 
« della satira, e sono apertamente acri, pungenti, 
frizzanti, oppur scintillano qua e là d' umorismo ; 
altri ancora, serbano l'impronta d'una rude e ar- 
caica origioalità, ed altri poi, benché oggi riescano 
alquanto sciupati da accidenti estrinseci, lasciano 
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anch' essi intravedere il lampo di non volgari pen- 
sieri. In ciascuno v' è come a dire, un riflesso 
della vita monotona e, seppur si vuole, senza grandi 
ideali, ma serena e tranquilla di qualcbe secolo 
addietro. 

Riguardo aHa tecnica ci si nota bensì il ca- 
priccio, non mai perd l' abbandono delle leggi 
della poesia. 

La lingua i Is campagnola, a cui si mescola 
non di rado il fare toscano, che secondo taluni, 
fu introdotto in Verona sin dal tempo della do- 
minazione scaligera l) a Lucca. Lo stile general- 
mente è scorrevole e limpido. I versi seguono l'or-- 
ditura classica : sono endecasillabi, e, se pure in 
essi paja talvolta venir meno l' armonia, e bene 
spesso la rima sta fatta per semplice assonanza, 
non vi manca quasi mai né la misura at il ritmo, 
perché r Italia è la terra del canto, ed anche le 
genti pia rozze hanno, fra noi, molto spiccalo il 
sen»o della musica. 

Neil' Bggrui^mento e nella disposizione dei 
versi trovi ogni maniera di strofe, lunghe e corte 
e ti capita d' ammirare ora la rime baciata, ora iL 
serp^^are iotrecciato della tena rima e della quar- 



lina, ora, invece, la sonora maestà dell' ottava, ed 
«re it vibrato ondnlamento della stanza misU, ed 
ora, e più spesso, il movere spedito delle sestine, 
come vedesi già nei Contrasti e nei Rispetti to- 
scani e neUe antiche Ballate. 

NoQ a tutti parrà forse opera seria e pre- 
gevole questa collezione di canronette volgari da 
me raccolte, quasi dispersi cicUmlni del bosco, e 
tolte all' oblio ; ma, poiché altissimi ingegni, (la 
cui Giacomo Leopardi, non Isdegnatono di fare 
altrettanto, e poicht l'importanza che oggi si dà 
a cosi fatti studi è grandissima non solo in Ita' 
lia, ma in Germauia, in Francia, e in Inghilterra, 
Ilo creduto far cosa non disutile col procurarne la 

I folk-loristi vi troveranno senza dubbio degli 
accenni storici e topogralici, dei delicati fantasmi e 
dei riscontri preziosi coi canti dialettali delle varie 
regioni d' Italia, pubblicati dal Tommaseo, dal- 
l'abate Tigri, dal padre Giuliani, dal Comparetti, 
da! Pitrè e da altri molti. 

I filologi si abbatteranno .in vocaboli e modi di 
dire efficacissimi e ne caveranno argomento ad un 
qualche vago studio di lingua. 

I miei concittadini, io spero, non saranno del 
tutto malcontenti di avere un libro di pia, un libro, 
che ampiamente ricordi un periodo già estinto 
d'arte popolare. Intorno alla quale fece dei lunghi 



ataii il valente nostro letterato Ettoie Righi, 
coi bella e caia memoiia mi i gratÌGsimo di riev 
care, con affetto uncero d'amico. 
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